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Istruzioni per l'installazione 
 
 

I lavaoggetti sono stati progettati e realizzati in conformità alle 
seguenti norme: 
• Direttiva Bassa Tensione 73/23/CEE; 
• EN 60335-1 Sicurezza degli apparecchi elettrici; 
• EN 60335-52 Norme particolari per lavastoviglie ad uso collettivo. 

 
 
1. PREFAZIONE 

 
Le avvertenze contenute nel presente manuale forniscono 
importanti indicazioni riguardanti la sicurezza d'installazione 
dell'apparecchiatura. Il produttore raccomanda vivamente di 
conservarlo con cura nel locale di lavaggio, per una veloce 
consultazione da parte dei tecnici e degli operatori. L'installazione 
deve essere effettuata secondo le istruzioni e da personale 
tecnicamente qualificato. L'apparecchio è adatto solo ad un 
allacciamento fisso. Seguendo le indicazioni riportate sulla scheda 
tecnica della macchina, allegata alla documentazione della 
macchina, predisporre nel locale di lavaggio gli impianti di 
alimentazione elettrica, di approvvigionamento idrico e di scarico. 

 
 
2. POSIZIONAMENTO DEL LAVAPENTOLE 

 
Trasportare la macchina imballata in prossimità della zona di 
installazione. Liberarla da tutte le parti dell'imballo (gli elementi 
dell'imballaggio: sacchetti di plastica, polistirolo espanso, chiodi 
etc., possono essere fonte di potenziale pericolo). Verificare 
l'integrità dell'apparecchiatura e, in caso di danneggiamenti visibili, 
informare immediatamente il venditore o chi ne ha effettuato il 
trasporto. In caso di dubbi sull'integrità dell'apparecchiatura non 
utilizzarla fino a quando sarà stata controllata da personale 
autorizzato. LA CASA COSTRUTTRICE NON RISPONDE DEI 
DANNI CAUSATI DAI TRASPORTATORI. IL DESTINATARIO 
E' TENUTO A CONTROLLARE LA MERCE E RIVOLGERE GLI 
EVENTUALI  RECLAMI  AL  TRASPORTATORE  CHE  NE  E' 
RESPONSABILE. Avvitare i piedi regolabili sotto il basamento 
negli inserti filettati predisposti. Mettere in posizione la macchina, 
curando il livellamento con la rotazione dei piedini. Al fine di 
prevenire danni causati dalla normale fuoriuscita di vapore 
acqueo dall'apparecchio, assicurarsi che i materiali adiacenti ad 
esso non possano esserne deteriorati. Prima di collegare la 
macchina alle reti idrica, elettrica o a vapore (solo dove previsto), 
accertarsi che le indicazioni generali ed i dati forniti dal costruttore, 
rilevabili dalla targhetta caratteristiche (C-8) e dalla scheda tecnica, 
siano stati attentamente considerati nelle varie fasi di preparazione 
dell'installazione. Gli interventi non autorizzati e l'utilizzo di 
parti di ricambio non originali faranno automaticamente 
decadere il diritto alla garanzia. 

 
 
 
3. COLLEGAMENTO IDRAULICO 

 
 Alimentazione 

Per il collegamento dell'apparecchio impiegare esclusivamente 
una valvola a saracinesca che permetta di interrompere 
l'alimentazione in caso di necessità o riparazioni. 
La macchina è dotata di serie di una valvola di non ritorno con- 
forme alla EN 50084 posta sulla linea di alimentazione idrica  
La  pressione  minima  di alimentazione, misurata 
all'attacco acqua della macchina al momento del risciacquo 
finale (pressione di flusso), non deve essere inferiore a 
250 kPa (2,5 bar) o superiore a 400 kPa (4bar), anche in 
presenza di altri rubinetti aperti sulla stessa linea. 
In presenza di pressione statica superiore a 6 bar sarà necessario 
montare un riduttore di pressione a monte della tubazione di 
alimentazione. La portata della tubazione di alimentazione della 
macchina non dovrà essere inferiore a 40 l/min. Accertarsi che 
la temperatura dell'acqua di alimentazione sia corrispondente a 
quanto riportato nella documentazione tecnica. Per ottenere un 
buon risultato di lavaggio è consigliabile avere acqua di 
alimentazione con durezza compresa tra 7 e 12 °F. Nel caso in 
cui  la  durezza  dell'acqua  dovesse  risultare  superiore  a 

12 °F consigliamo di installare un decalcificatore a monte 
dell'elettrovalvola di alimentazione predisposto per una durezza 
residua di 5/7 °F. Collegate l'attacco carico acqua al rubinetto di 
alimentazione mediante un tubo flessibile omologato. Il tubo di 
carico deve soddisfare la norma EN50084 sez. 22.106: pressione 
nominale 10 bar (1000 kPa), pressione di scoppio 20 bar (2000 
kPa). 

 Scarico 
II tubo di scarico, deve essere collegato ad un pozzetto o piletta 
sifonata. Accertarsi che le tubazioni di scarico previste nel locale 
siano prive di strozzature e permettano un veloce deflusso 
dell'acqua. Il tubo di scarico deve resistere ad una temperatura 
di almeno 70°C. Lo svuotamento della vasca avviene per gravità, 
quindi lo scarico deve essere situato ad un livello inferiore all'attacco 
del codolo vasca e non dovrà essere ostruito. 

 Aspirazione vapori 
E' consigliabile collocare la macchina sotto una cappa per 
l'aspirazione dei vapori che si sviluppano con l'apertura della 
porta e che escono dal tronchetto di sfiato predisposto sulla parte 
superiore della macchina (B-14). La cappa aspirante permette di 
contenere l'umidità nell'ambiente di lavoro. 

 
 
4. COLLEGAMENTO ELETTRICO 

 
Un efficace impianto di messa a terra è garanzia di sicurezza per 
l'operatore e per l'apparecchiatura. E' necessario verificare questo 
fondamentale requisito e, in caso di dubbio, richiedere un controllo 
accurato deIl'impianto da parte del personale professionalmente 
qualificato, chiamato ad effettuare il collegamento alla rete. ll 
costruttore declina ogni responsabilità derivante da eventuali 
danni causati dalla mancanza di messa a terra dell'impianto. 
E' assolutamente vietato l'uso di adattatori, prese multiple e 
prolunghe. Verificare che l'alimentazione elettrica sia compatibile 
con le indicazioni di targa macchina (C-8). L'apparecchiatura deve 
essere inclusa in un sistema equipotenziale verificato secondo 
le vigenti normative a riguardo. Effettuare il collegamento utilizzando 
il morsetto equipotenziale (C-15) contrassegnato con il simbolo: 

e utilizzando un terminale adatto alla sezione di 10 mm2 previsto 
dalla norma CEI 64.8. Per il collegamento della resistenza del 
boiler e il circuito di potenza si rimanda allo schema elettrico 
allegato. Il collegamento alla rete dovrà essere effettuato mediante 
un interruttore magnetotermico differenziale multipolare con 
distanza di apertura dei contatti uguale o superiore a 3 mm. 
Per scegliere il tipo e le dimensioni del cavo di alimentazione 
valutare: distanza tra macchina e punto di collegamento, potenza 
installata indicata sulla targa macchina (C-8) e tensione di linea. 
Comunque la sezione dei cavi non dovrà mai essere inferiore a 
6 mm2. Utilizzare un cavo del tipo H07RN-F collegandolo alla 
morsettiera (E-16) e fissandolo con il blocca cavo (E-17).Evitare che 
il cavo di alimentazione possa essere messo in trazione. L'impianto 
deve essere conforme alla norma CEI 64.8 (IEC 364). Accertarsi 
che il senso di rotazione della pompa di lavaggio corrisponda alla 
direzione della freccia situata sul copriventola del motore. Il modello 
130 è dotato di due elettropompe di lavaggio. Verificare i termostati 
di sicurezza del boiler e della vasca (se presenti) schiacciando il 
relativo pulsante di riarmo manuale (D-T2,T4.) Dopo il collaudo 
dell'apparecchiatura tarare il termostato boiler (T1) a 80°C e il 
termostato vasca (T3) a 55°C. 

 
 
5. COLLEGAMENTO VAPORE (solo dove previsto) 

 
Se la macchina è nella versione con riscaldamento a vapore 
provvedere a raccordare gli attacchi di carico vapore e scarico 
condensa di cui la macchina è dotata. Per rendere indipendente 
l'apparecchio dalle rete di distribuzione prevedere una saracinesca 
a monte della macchina. Il vapore deve essere fornito ad una 
pressione minima di 0,3 bar e massima di 0,6 bar, allo stato saturo 
secco. Lo scarico del vapore condensato deve avere un'adeguata 
pendenza verso l'impianto di recupero o una pompa di ricircolo 
che garantisca l'evacuazione autonoma della condensa. La 
posizione degli attacchi è rilevabile dallo schema di installazione 
allegato. 
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CODICE SIGNIFICATO 

   

Errore sonda ambiente 
Rimedi: 
•verificare l'integrità della 
sonda 
•verificare il collegemen- 
to strumento-sonda 
•verificare la temperatura 
dell'ambiente 
Conseguenze 
•l'attività del carico diven- 
ta off 

1

1

1

1

1o 

1

Istruzioni per l'installazione 
 
 

6. ACCESSORI Premere       o entro 15 s 
0     5

 

 

 
: per imposta- 

La macchina può essere dotata di accessori installabili in tempi 
successivi anche sulle versioni standard e fornibili a richiesta. 

 

 
Premere   set 

 

 
o non operare per 15 s 

15 

re "743" 

L'impianto elettrico è predisposto per collegare i seguenti 
componenti: 

Premere        e per 4 s 
0     5

 

15 

 

: lo strumento 

• dosatore detersivo; 
• dosatore brillantante (standard su LP61) 
I relativi collegamenti elettrici sono posti come indicato in 

 
Premere   set 

visualizza d 

fig. C.(M4) e nello schema elettrico. Premere        o entro 15 s 
0     5

 

15 

: per imposta- 

re "149" 
Premere   set o non operare per 15 s: il display visualizzerà d lam- 

7. MISURE DI SICUREZZA E 
ADDESTRAMENTO UTILIZZATORE 

 
II personale specializzato che effettua l'installazione e l'allac- 
ciamento elettrico è tenuto a istruire adeguatamente l'utenza circa 
il funzionamento dell'apparecchio e le eventuali misure di sicurezza 
da rispettare. L'installatore dovrà inoltre dare all'utente dimostrazioni 
pratiche sul modo di utilizzo e dovrà rilasciargli le relative istruzioni 
scritte che sono fornite assieme all'apparecchio stesso. 

In allegato al presente manuale viene fornita la seguente 
documentazione: 
• schema d'installazione nel quale sono presenti anche le 

dimensioni d'ingombro e i punti di collegamento alle fonti di 
energia; 

• schema con tutti i dati tecnici relativi alla macchina; 
• schema dell'impianto elettrico; 

 
 
8. REGOLAZIONE TEMPERATURE VASCA E BOILER 

Impostazione del setpoint di lavoro 

peggiante per 4 s, dopo di che lo strumento uscirà dalla 
procedura. 

Interrompere l'alimentazione dello strumento. 
 

 
 

9. DIAGNOSTICA INTERNA 

Assicurarsi che la tastiera non sia bloccata e che non sia in corso alcuna procedura 

Per modificare il valore del setpoint di lavoro: 

 
Quando la causa che ha provocato l'allarme scompare, lo 
strumento ripristina il normale funzionamento. 

Premere   set il LED out 1 lampeggerà 

Premere     o 
  
 
  
 
 
  0 

entro 15 s 

 

 
5           Parametri 

10        (1) (2) (3) 
15 

 

Premere  set   o non operare per 15 s 

E' in oltre possibile impostare il setpoint di lavoro attraverso il parametro 
SP. 

Impostazione dei parametri di configurazione 

Per accedere alla procedura: 

Assicurarsi che non sia in corso alcuna procedura 

Per accedere al primo livello: 

 

 
out 1   °C 

Premere       e per 4 s 
0     5

 : lo strumento 
 

 
 

Premere 

 

 
 
 

set 

15    
 

visualizza 
 

 

set 
 
 
  0 

Premere  entro 15 s  5

 
15 

per imposta- 

re  "-19 " 
Premere   set    o non operare per 15 s 

Premere      o 
 

per 4 s: il display visualizzerà 

Per selezionare un parametro: 

Premere        o 
Per modificare un parametro: 

Premere   set 

Premere      o 
 
  
 
  0 entro 15 s  5

 
10 

 
 

15 
 
 
 
 

Premere  set   o non operare per 15 s 
 

Per uscire dalla procedura: 

Premere      o per 4 s. o non operare per 60 s 

Parametri di configurazione 
r1= minimo setpoint di lavoro 

r2= massimo setpoint di lavoro 
 

 
Interrompere l'alimentazione dello strumento dopo la 
modifica dei parametri 

 

Ripristino del valore di default dei parametri di configurazione 

Assicurarsi che non sia in corso alcuna procedura 

Premere        e per 4 s 
0     5

 

 
: lo strumento 

 

 
Premere   set 

15   
  

visualizza 
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Istruzioni per uso e manutenzione 

1. PREMESSA 
 
Leggere attentamente le avvertenze contenute nel presente 
libretto: esse forniscono importanti indicazioni riguardanti la 
sicurezza d'uso e la pulizia. Conservatelo con cura. Questo 
apparecchio deve essere destinato solo all'uso per il quale è stato 
espressamente concepito, e vale a dire per il lavaggio di pentole, 
teglie, vassoi, utensili da cucina ed affini. L'apparecchio deve 
essere utilizzato solo da personale addestrato all'uso. II costruttore 
declina ogni forma di responsabilità per eventuali danni a persone 
o cose causati da: 
• non osservanza di queste istruzioni; 
• interventi di manutenzione, regolazione o riparazione non eseguiti 
da personale professionalmente qualificato; 
• modifiche, dosatori o dispositivi applicati, che in qualche modo 
possano alterare il funzionamento originale dell'apparecchio. 

 
 
2. PREPARAZIONE DELLA MACCHINA 

Aprire il rubinetto dell'acqua ed inserire l'interruttore generale 
posto a monte della macchina. Chiudere la porta e ruotare 
l'interruttore di linea (A-S1) nella posizione "I", la spia di linea (A- 
H1) si accende. La macchina si riempie automaticamente di acqua 
e al raggiungimento del livello in vasca la resistenza boiler si 
inserisce. Al raggiungimento della temperatura di risciacquo si 
spegne la resistenza boiler e si accende la resistenza vasca. 
Dopo alcuni minuti la macchina sarà pronta per l'uso e si  
potrà premere il pulsante di avvio ciclo (A-S2). Quando questo 
inizia la spia del ciclo (A-H3) si accende. 

 
 

 
3. REGOLAZIONI E CONTROLLI 

 
 Temperature d'esercizio 

L'acqua di alimentazione deve essere compresa tra i 10°C ed i 
60°C. La temperatura nella vasca di lavaggio è regolata da un 
termostato/termometro digitale a 55°C e può essere fatta variare 
tra i 50°C e i 60°C. Tale temperatura favorisce il migliore 
sfruttamento delle caratteristiche chimiche dei detergenti per 
lavaggio industriale. La temperatura del boiler è regolata da un 
termostato/termometro a 80°C e può essere fatta variare tra gli 
80°C e gli 90°C. Le temperature di vasca e boiler sono visualizzate 
dai termometri che si trovano sul pannello frontale della macchina. 

 

 
 Controlli 
Prima di passare all'uso della macchina, è opportuno effettuare 
alcuni controlli: 
1) Livello d'acqua: durante il riempimemto della vasca l'afflusso 
di acqua si deve interrompere a circa 10mm dal trabocco del 
troppopieno. 
2) Livello del detergente. 
3) Verificare che i bracci girevoli di lavaggio (B12, B11) e risciacquo 
possano ruotare liberamente. 

 
 
4. FUNZIONAMENTO 

 
 Istruzioni per l'uso 

Inserire gli oggetti da lavare nell'apposito cesto come indicato in 
fig.F. Inserire il cesto nella macchina e chiudere la porta. 
Selezionare un ciclo di lavaggio adatto allo sporco da eliminare 
tramite i pulsanti A-S3 (oggetti poco sporchi), A-S4 (oggetti 
mediamente sporchi), A-S5 (oggetti molto sporchi). Se la macchina 
non è dotata di dosatore detersivo automatico, versare sui filtri 
vasca la quantità di detersivo consigliata dal fornitore. Se si utilizza 
detersivo in polvere si consiglia di distribuirlo uniformemente nella 
vasca evitando di depositarlo in un unico punto. Agitare l'acqua 
servendosi di un utensile. Il detersivo deve essere del tipo 
industriale a schiuma frenata. Premere il pulsante di partenza 
ciclo (A-S2), fino a che la spia macchina in ciclo (A-H3) non resta 
accesa, l'apparecchio esegue un ciclo di lavaggio completo. 
Quando la lampada (A-H3) si spegne, il ciclo di lavaggio sarà 
terminato e si potrà togliere il cesto dalla macchina. Quando la 
lavapentole è in funzione, NON APRIRE LA PORTA anche in 
caso di necessità. Infatti, anche se l'apparecchio è  dotato di 

 
interruttore di sicurezza contro aperture fortuite, qualche spruzzo 
d'acqua potrebbe raggiungere l'operatore in caso di manovra 
affrettata. Utilizzare sempre i guanti protettivi. 

 Indicazioni per il lavaggio 
La macchina può essere equipaggiata (a richiesta) con differenti 
modelli di cesti, anche impilabili. Mettere tazze e bicchieri rovesciati, 
le posate con l'impugnatura rivolta verso il basso, le pentole con 
la parte interna rivolta verso il basso, gli utensili da cucina con 
l'impugnatura rivolta verso il basso. Si raccomanda di non mettere 
oggetti d'argento e d'acciaio inossidabile nello stesso contenitore 
al fine di preservarli. 

 
 
5. MANUTENZIONE 

 
 Manutenzione  ordinaria 
Rimuovere i filtri vasca (B-13) e pulirli. Estrarre il troppopieno (B- 
10) e scaricare completamente la vasca. Quando la macchina 
sarà completamente vuota rimuovere il filtro pompa (B-9) e pulirlo. 
Non utilizzare la macchina senza filtri. Pulire la vasca asportando 
piccoli residui ed eventuali corpi solidi. Accertarsi che i bracci 
girevoli di lavaggio ruotino liberamente. Lasciare la porta dell'appa- 
recchio socchiusa per tutto il periodo di riposo per consentire 
alle superfici interne di asciugarsi e per evitare la formazione di 
odori sgradevoli. Per evitare rischi di ossidazione o di aggressioni 
chimiche in genere, occorre tenere ben pulite le superfici in acciaio 
dell'apparecchio. 

 
 Manutenzione periodica (Da effettuarsi minimo ogni 2- 
3 giorni) 
• Scaricare completamente l'apparecchio seguendo la procedura 
descritta al punto 5.1; 
• spegnere l'apparecchio premendo il pulsante di linea ; 
• togliere l'alimentazione elettrica disinserendo l'interruttore generale 
posto a monte dell'apparecchio; 
• smontare i bracci di risciacquo superiore e inferiore (B-12), svitando 

la ghiera centrale di fissaggio; 
• controllare e pulire tutti gli ugelli; 
• smontare il braccio di lavaggio superiore e inferiore (B-11) 
sfilandoli dai perni di rotazione; 
• pulire con molta cura la vasca; 
• pulire le superfici esterne dell'apparecchio utilizzando esclusivamente 
un panno umido, quindi asciugarle con cura. Non utilizzare per la 
pulizia apparecchi in pressione o a vapore. Evitare l'uso di pagliette 
o spazzole d'acciaio. A causa dei sali di calcio e di magnesio 
presenti neIl'acqua, dopo un certo periodo di funzionamento, 
variabile in funzione della durezza dell'acqua, sulle superfici interne 
del boiler, deIIe tubazioni e della vasca si forma un'incrostazione 
calcarea che può pregiudicare iI buon funzionamento 
dell'apparecchio. Si deve pertanto provvedere alla periodica 
disincrostazione, da far eseguire da personale tecnicamente 
qualificato. In caso di funzionamento anomalo della macchina o 
guasto, togliere I'alimentazione elettrica disinserendo l'interruttore 
generale e chiamare un centro di assistenza qualificato. 

 Fermo macchina 
Qualora l'apparecchio debba rimanere inattivo per un lungo periodo 
si consiglia di eseguire le seguenti operazioni per motivi igienici: 
• caricare la macchina con acqua priva di detersivo; 
• eseguire alcuni cicli a vuoto; 
• scaricare completamente. 
Ripetere questa sequenza più volte sino a quando l'acqua scaricata 
risulti pulita e indichi che tutti i residui di sporco e detersivo sono 
stati rimossi. Scaricare completamente l'acqua del boiler e dei 
circuiti interni. Per periodi di fermo molto lunghi completare 
l'operazione oliando le superfici inox con olio di vaselina. 

 Sanificazione 
Almeno una volta alla settimana eseguire una sanificazione 
utilizzando prodotti disinfettanti specifici, terminando l'operazione 
con un risciacquo a vuoto ripetuto per alcuni minuti (riempimento 
vasca  senza  troppopieno  inserito  nella  sua  s ede).  

 
-Tutti i diritti riservati. Questa pubblicazione non può essere 
riprodotta o trasmessa in nessuna forma, sia essa ottica, elettronica 
o meccanica, includendo le fotocopie, registrazioni, per mezzo 
di computer o reti informatiche, nè tradotta, in tutto o in parte, 
senza la preventiva autorizzazione scritta del Costruttore. 
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Istruzioni per uso e manutenzione 

 
 
 
 

 
6.RAEE-INFORMAZIONE AGLI UTENTI 

ai sensi dell'art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 I'Attuazione delle Direttive 202/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, 
relative alla riduzione dell'uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonchè allo smaltimento dei rifiuti 

 
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile, deve essere raccolto 
separatamente dagli altri rifiuti. 

 
La raccolta differenziata della presente apparecchiatura giunta a fine vita è organizzata e gestita dal produttore. L'utente che vorrà disfarsi 
della presente apparecchiatura dovrà, quindi, contattare il produttore e seguire il sistema che questo ha adottato per consentire la raccolta 
separata dell'apparecchiatura. 

 
L'adeguata raccolta differenziata per l'avvio successivo dell'apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento ed allo smaltimento 
ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il rimpiego e/o il riciclo 
dei materiali di cui è composta l'apparecchiatura. 

 
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte del detentore comporta l'applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa 
vigente. 
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Technical installation instructions 
 

 
The warewashers have been conceived and realised in conformity 
with the following norms: 
• low Voltage Directive 73/23/CEE; 
• EN 60335-1 Electric Appliances' Security; 
• EN 60335-52 Particular Norms regarding dishwashers for catering. 

 
 
1. INTRODUCTION 

 
The instructions contained in this manual provide important 
information regarding safety for installing, operating and maintaining 
the appliance. The manufacturer recommends that this manual 
must be carefully stored in the wash area where it can be consulted 
by technicians and operators. Installation must be carried out 
according to the manufacturer's instructions and by professionally 
qualified personnel. This appliance must be connected to supply 
mains through a main switch only. 
Install the electrical, water and drain lines in the wash area 
according to the instructions given in the technical sheet enclosed 
to the machine' documentation. 

 
 
2. INSTALLATION OF THE POTWASHER MACHINE 

 
Carry the machine to the installation site and remove its packaging 
materials (plastic bags, polystyrene,nails etc.can be dangerous). 
Check that the appliance is in perfect condition. If it shows signs 
of damage, immediately inform the seller and the shipper of this 
damage. If there is any doubt, do not use the appliance until it 
has been checked by authorised personnel. 
THE MANUFACTURER CANNOT BE HELD LIABLE FOR 
DAMAGE CAUSED BY THE SHIPPER. THE 
PERSON ACCEPTING DELIVERY IS RESPONSIBLE FOR 
CHECKING FOR DAMAGE AND SHOULD SEND ANY 
CLAIMS DIRECTLY TO THE SHIPPER RESPONSIBLE FOR 
THE DAMAGE. Screw 
on the adjustable legs under the base. Put the machine in position, 
being careful to level it perfectly by rotating the adjustable feet. 
The LP 60 model must be fixed on earth with the proper bracket 
(B-16). To prevent damage caused by steam coming out of the 
appliance during normal operation, make sure that any nearby 
material will not deteriorate if it comes into contact with the same. 
Before connecting the machine to the water, electric or steam ( 
only if requested) mains, make sure the general characteristics 
and data, furnished by the manufacturer on the nameplate (C-8) 
and the technical sheet, have been taken into due consideration 
when preparing the installation site. Repairs not carried out by 
qualified personnel and with non-original spare parts, will 
invalidate  the  guarantee. 

 
 
3. PLUMBING CONNECTIONS 

 
 Water supply 

Before connecting the appliance, make sure that there is a gate 
valve between it and the water mains in order to be able to shut 
off the water supply when necessary or in case of repair. 
The machine is fitted as standard with a non-return valve placed 
on the water supply line, in conformity to the EN 50084. 
An installation kit exists which can be obtained from your local 
authorized dealer. Minimum water supply pressure, measured at 
the machine water intake during final rinsing (flow pressure), must 
not be less than 250 kPa (2,5 bar) or more than 400 kPa ( 4 bar), 
even when other taps are open on the same line. The supply 
pipeline to the machine must not have a flow rate that is less than 
40 l/min. Make sure that the supply water temperature is equal 
to the values given in technical sheet. 
For best results, we recommend that the hardness of the supply 
water be within 7 and 12°F. If the hardness of the water is higher 
than 12°F, we recommend installing a water softener upstream 
from the fill-up solenoid valve, rated for 5-7°F residual hardness. 
Use a flexible hose to connect the water connection to the supply 
tap. The loading hose must be conform to EN50084 norm 
sec.22.106 : nominal pressure 10 bar (1000 kPa), explosion 
pressure 20 bar (2000kPa). 

 
 

 Draining 
The drain pipe must be connected to a well or to an air-trap made 
in the floor. Make sure that the drain pipelines in the wash area 
are not choked and that they afford a quick water outflow. 
The wall drain pipe must withstand a minimum temperature of 
70°C. This appliance has a gravity drain, therefore the outlet of 
dishwasher should be lower than the tank inlet and it will not have 
to be obstructed. 

 Steam suction 
Place the machine under a hood to draw away the steam that is 
created by opening the door and that escape from the bleed pipe 
on the top of the machine (B-14). This will ensure that the humidity 
of the room remains constant. 

 
 
4. ELECTRICAL CONNECTIONS 

 
An efficient earthing system guarantees the safety of the appliance 
and its operator. This is an essential requirement that must be 
checked and, if in doubt, have the entire electric system checked 
by the professionally qualified personnel who made the connections 
to the electric mains. 
The manufacturer waives all responsibility for any damage 
caused by lack of an adequate earthing system for the 
appliance. 
It is strictly forbidden to use plug adapters, multiplication plugs 
and extension cords. Check that the electric power supply com- 
plies with technical specifications (C-8). The machine must be 
connected to an equipotential system, in accordance with local 
regulations. Connection must be made using screw (C-15) with 
the marking and using a terminal suitable for a section of 10 mm2 
as expected by the CEI 64.8 norm. Details regarding the boiler's 
heating element and power circuit can be found in the relative 
diagram. Connection to electric mains must be done using a 
multipolar magnetothermic differential switch rated with 
a contact gap equal to or greater than 3 mm. When selecting the 
type and size of the power cable, bear in mind the distance between 
the machine and the power point, the installed power indicated on 
the ratings plate (C-8) and the mains voltage. The cross section 
of the cables must not be less than 6 mm2. 
Use the H07RN-F cable and connect it to terminal board (E-16) 
and block it with cable clamp (E-17). Both of them are supplied 
with the machine. The system must be conform to the CEI 64.8 
standard (IEC 364). Never allow the supply cable to be pulled or 
stretched. Make sure that the rotation direction of the washing 
pump is the same as the direction on the fan cover of the motor. 
The model LP 130 is fitted with 2 wash pumps. Check the boiler 
and tank safety thermostats by pressing the corresponding button 
to reset them (D-T2, T4). After testing the appliance, calibrate 
the boiler thermostat (T1) at 80°C and the thermostat tank(T3) 
at 55°C. 

 
 
5. STEAM CONNECTION (as optional) 

 
If the machine has steam heating, connect the provided steam 
inlet and condensate drain connections. Fit a gate valve above 
the machine to make the machine independent of the mains. 
Steam should be supplied at a minimum pressure of 0,3 bar and 
a maximum of 0,6 bar at dry saturation state. The condensate 
drain must run at a suitable gradient towards the recycling system. 
Alternatively a recycling pump should be fitted to assure autonomous 
draining of the condensate. The position of the connections can 
be found on the enclosed installation drawing. 

 
 
6. OPTIONALS 

 
On request all standard models can be fitted with optional compo- 
nents and accessories at a later date. The machine's electrical 
system can be connected with the following: 
• detergent dispenser (Standard LP61); 
• rinse-aid dispenser. 
The electrical connections for these components are shown in 
Fig.C (M4) and in the wiring diagram. 
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CODE MEANING 

   

Room probe error 
remedies: 
•check the integrity of the 
probe 
•check the connection 
instrument-probe 
•check the room 
temperature 
Effects: 
•the load activity will depend 
on parameters 

1

1

1

1

1
0

Technical installation instructions 
 
 

7. SAFETY PROVISIONS AND USER TRAINING 
 

The skilled personnel which make the installation and the electric 
connections are required to instruct the user aptly about the 
operation of the appliance and the safety provisions to be com- 
plied with. The installer must also give the user practical demon- 

Press        or in 15 s 
0     5

 

15   
  
 
  
 

Press set    or do not operate 15 s 
 

Press            and 4 s 
0     5

 

15 

 
: to set "743" 
 
 
 
 

 
: the display will 

strations of its use and must leave with him the written instruc- 
tions which are furnished together with the appliance itself. 
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The following documentation is enclosed herewith: 
• installation drawing with the relevant dimensions and connections; 
• technical data sheet; 
• wiring diagram; 
• sheet with noise level. 

8. BOILER AND TANK TEMPERATURE SETTING 
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Instructions for use and servicing 
 
 

1. INTRODUCTION 
 
Carefully read the instructions contained in this booklet: they 
provide important information regarding operating safety and 
cleaning. Store the booklet properly. This appliance is designed 
only for the function for which it is specifically conceived: to wash 
pans, oven dishes, trays, kitchen utensils and similar objects. 
The appliance must only be used by persons that are properly 
trained to use it. The manufacturer waives all liability for any injury 
to persons or damage to property caused by: 
• disregard of these instructions; 
• maintenance, adjustment or repairs not performed by professionally 

qualified personnel; 
• modifications, fitted devices or dispensers which somehow could 

alter the original operation of the appliance. 
 
 

2. PREPARATION OF THE MACHINE 
 
Open the water tap and turn on the main switch upstream from 
the machine. Close the door and push the main switch (A-S1) to 
position "I". The indicator light (A-H1) will come on. The machine 
will automatically fill up with water and when the water level is 
reached in the tank, the boiler heating element will switch on. 

 
 
When the proper water temperature is reached, the boiler heating 
element is switched off and the tank heating element is switched 
on. After some minutes the machine is ready for use and you can 
press START washing cycle button (A-S2). 
When this starts, cycle indicator light (A-H3) is switched on. 

 
 

3. REGULATIONS AND CHECKS 
 

 Operating temperatures 
The water supply should be at a temperature between 10°C and 
60°C. The temperature of the water in the wash tank is regulated 
by a thermostat/thermometer digital fixed at 55°C and can be 
made to vary between 50°C and 60°C. This temperature 
ensures the proper action of the chemicals contained in 
industrial dishwashing detergents. The boiler temperature, 
set by a thermostat/thermometer digital at 80°C and can be 
made to vary between 70°C and 85°C.  The tank and boiler 
temperatures (only on demand) can be checked with thermometers 
placed on the front panel of the machine. 

 Checks 
Before starting to use the machine, the following checks should 
be made: 
1) Check the water level: when filling the wash tank, the water 

must stop entering when its level is about 10 mm from the top 
of the overflow plug. 

2) Check the washing detergent level. 
3) Check that rotary wash (B12, B11) and rinsing arms are free 

to rotate. 
 
 

4. OPERATION 
 

 Instructions for use 
Place the objects to be washed in the basket (as shown in picture 
F) and close the door. Select the wash programme, depending 
on how dirty the items are, by pressing buttons A-S3 (not very 
dirty objects), A-S4 (normal dirty objects), A-S5 (very dirty objects). 
For the model without automatic detergent dosing device, pour 
the recommended dose of industrial no-foam detergent into the 
tank filters. If using powdered detergent, we recommend pouring 
this evenly into the tank to avoid lumps. Stir the water with a tool. 
The powder must be an industrial no-foam powder. Press the 
"START" button (A-S2). Wash cycle indicator light (A-H3) comes 
on and the appliance performs a full wash cycle. When indicator 
light (A-H3) goes off, the wash cycle is terminated. Remove the 
basket from the appliance. When the machine is running, DON'T 
OPEN THE DOOR, even if necessary. Infact, even though the 
appliance is equipped with a safety switch against accidental 
opening, a spray of water could hit the operator if the door is open 
too quickly. Always use protective gloves. 

 Washing tips 
The machine can be equipped (on request) with different models 
of baskets that can be stacked. Place cups and glasses upside 
down, cutlery with their handles facing the bottom, place the pans 
in the basket, making sure that the inside faces downwards. Place 
kitchen utensils with their handles facing the bottom. Never place 
silverware and stainless steel items in the same container in order 
to protect them. 

 
 

5. MAINTENANCE 
 

 Routine maintenance 
Remove the tank filters (B-13) and clean them. Drain the water 
by unplugging the overflow (B-10). When the machine is completely 
empty, remove pump filter (B-9) and clean it. Do not use the 
machine without filters. Make sure that the rotary wash arms 
are free to rotate. Leave the appliance door open for the entire 
period to allow the internal surfaces to dry and to avoid unpleasant 
smells. To avoid rust or the risk of chemical attack in general, 
the steel surfaces of the appliance must be kept thoroughly clean. 

 Periodic Maintenance (to be done at least every 2-3 days) 
• Drain the water completely from the appliance as described at 

5.1; 
• turn the appliance off by pushing the main switch to position; 
• turn off the electric power supply by disconnecting the main 

switch installed upstream from the appliance; 
• dismantle the upper and lower rinsing arms (B-12) by unscrewing 

their central fastening ring nut; 
• check and clean all the sprayers; 
• dismantle the upper and lower wash arms (B-11) by 

removing them from the rotary pivots; 
• check and clean all the jets; 
• thoroughly clean the tank; 
• clean the outer surfaces of the appliance exclusively using a 

wet cloth and dry them with care; never clean stainless steel 
with pressure or steam equipments; avoid to use steel shavings, 
wool or brushes. Lime deposits and scale will build up on the 
inner surfaces of the boiler tank, the pipelines and tank due to 
calcium and magnesium salts present in the water. These scales 
and deposits can prejudice proper appliance operation. The 
appliance must be periodically descaled and we recommend 
that this be done by an expert. If the machine fails to operate 
correctly or breaks down, disconnect from the electricity mains 
and call a qualified service centre. 

 Machine idle 
Whenever the appliance will be inactive for a long period of time, 
follow these steps for hygiene purposes: 
• fill the machine with water (no detergent); 
• make a few wash cycles without any dishes; 
• drain the machine completely. 
Repeat these steps until the drained water is clean and free of 
any residues of dirt or detergent. Drain all the water out from the 
boiler and the internal circuits. Grease steel surfaces with vaseline 
oil if the machine will be inactive for long periods. 

Sterilization 
At least once a week, sterilize the machine by using specific 
disinfectants, finishing with repeated rinsing for several minutes 
(fill the tank without the over-flow plug). 

-All rights reserved. This manual may not be reproduced or transmitted 
in any way, in optical, electronical or mechanical forms, including 
photocopies and recordings with computers or computer networks, 
nor reduced, completely or partially, without the written authorization 
of the manufacturer. 
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6.RAEE-INFORMATION FOR USERS 

Instructions for use and servicing 

 
under the terms of art. 13 of legal decree 25 July 2005, n. 151 l'Application of directives 2002/95/CE, 2002/96/CE and 2003/108/CE, 
regarding the reduction of usage of hazardous substances in electic and electronic equipment and the waste disposall 

 
The illustrated symbol attached to the appliance indicates that the device has to be disposed separately from other waste at the end of 
the life cycle. 

 
The separate collection of the present appliance is organized and managed by the manufacturer. The user that wants to dispose of the 
appliance may contact the manufacturer for information on the disposal system introduced by the manufacturer to allow the separate 
collection of the appliance. 

Illegal disposal of the appliance by user will lead to application of the fines provided for in the national trasposition of the valid directive. 
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Instructions techniques pour l'installation 
 

 
 

Les lave-objets ont été dessinés et realisés en conformité aux 
normes suivantes: 
• Directive Basse Tension 73/23/CEE; 
• EN 60335-1 securité des appareils eléctriques; 
• EN 60335-52 normes spécifiques pour lavevaisselles de collectivité. 

 
 

1. INTRODUCTION 
 

Les instructions contenues dans cette notice, donnent des 
indications importantes en ce qui concerne la sécurité de 
l'installation, l'utilisation et l'entretien de cet appareil. Le fabricant 
recommande vivement de les garder précieusement à la portée 
de la main de manière à ce que les techniciens et les opérateurs 
puissent les consulter par la suite. L'installation de l'appareil doit 
etre faite en respectant les instructions données par le fabricant 
et seul un personnel professionnel et compétent peut en assurer 
l'installation. Ce modèle est conçu uniquement pour branchement 
fixe. En suivant les indications de la fiche technique jointe à la 
documentation de la machine, installer dans le local où sera mis 
l'appareil, les installations relatives à l'alimentation électrique, à 
l'approvisionnement hydrique et à l'évacuation des eaux usagées. 

 
 

2. MISE EN PLACE DE LAVE OBJECTS 
 
Transporter la machine emballée à l'endroit prévu pour son 
installation et la déballér (les elements de l'emballage: 
sacs plastiques, polystrène expansé, clous etc. représentent des 
causes de danger). Vérifier qu'elle soit bien en bon état. En 
présence de dommages visibles, informer immédiatement le 
vendeur ou qui en a effectué le transport. En cas de doute 
concernant le bon état de l'appareil, attendre pour l'utiliser qu'il 
ait été contròlé par le personnel compétent. LE FABRICANT NE 
REPOND PAS DES DOMMAGES CAUSES PAR LES 
TRANSPORTEURS. LE DESTINATAIRE DEVRA CONTROLER 
LA MARCHANDISE ET ADRESSER LES EVENTUELLES 
RECLAMATIONS  AU  TRANSPORTEUR   QUI   EN   EST 
RESPONSABLE. Visser les pieds réglages sous le socle dans 
les pièces filetées réservés à cet usage. Mettre la machine en 
position, en veillant à ce qu'elle soit bien à niveau en faisant 
tourner les pieds.  Afin d'éviter d'éventuels dommages dus à 
l'échappement normal de vapeur d'eau, s'assurer que le 
matériel adjacent à la machine ne se détériore pas à son contact. 
Avant de relier la machine aux réseaux hydrique, électrique ou 
à la vapeur (seulement si prévu), s'assurer, à l'aide de l'étiquette 
des caractéristiques (C-8) et de la fiche technique, que les 
indications générales et les éléments d'information fournies par 
le fabricant ont été attentivement prises en considération au cours 
des différentes phases de l'installation. Toute intervention non 
autorisée et toute utilisation de pièces de rechange autre que 
d'origine, rendront la garantie automatiquement caduque. 

 
 

3. RACCORDEMENT HYDRAULIQUE 
 

 L'alimentation 
Pour raccorder l'appareil, employer uniquement un robinet-vanne 
permettant d'interrompre l'alimentation en eau en cas de nécessité 
ou de réparation. 
La machine standard est equipée d'un clapet de non-retour 
(conforme à la EN 50084) qui se trouve sur la ligne 
d'alimentation eau. Eventuellement demander le kit 
d'installation correspondant à votre distributeur agréé. La pression 
minimale de l'alimentation, qui se mesure à l'entrée d'eau de la 
machine au moment du rinçage final (pression du flux), doit etre 
au moins égale à 250 kPa (2,5 bar) ou supérieure à 400 kPa (4 
bar), meme en présence d'autres robinets ouverts sur la meme 
ligne. Si la pression statique est supérieure à 6 Bar, l'installation 
d'un réducteur de pression en amont de la tuyauterie d'alimentation 
devient nécessaire. Le débit de la tuyauterie d'alimentation de la 
machine doit etre au moins égale à 40 l/min. 
Vérifier que la température de l'eau d'alimentation soit au moins 
égale à celle qui est indiquée sur la fiche technique. On obtient 

 

 
 

de meilleurs résultats de lavage si la dureté de l'eau d'alimentation 
est comprise entre 7 et 12°F. Si la dureté de l'eau est supérieure 
à 12°F, nous conseillons alors d'installer un adoucisseur d'eau 
en amont de l'électrovanne d'alimentation réglé pour une dureté 
résiduelle de 5/7°F. Reliez la prise d'entrée d'eau au robinet 
d'alimentation à l'aide d'un tuyau flexible omologué. Le tuyau 
d'entrèe eau doit etre conforme à la Norme EN50084 sec.22.106: 
pression nominale 10 bar (1000 kPa, pression de coup 20 bar 
(2000 kPa). 

 La vidange 
Le tuyau de décharge doit etre relié à un puisard ou à un siphon. 
S'assurer que les tuyaux de décharge installés dans la pièce où 
se trouve la machine soient sans étranglements et permettent à 
l'eau de s'écouler rapidement. Le tuyau de décharge doit résister 
à une température d'au moins 70°C. La décharge du lave-vaisselle 
doit etre placée de préférence au sol, étant donné que la vidange 
à lieu par gravité. 

 Aspiration des vapeurs 
Placer la machine sous une hotte d'aspiration pour les vapeurs 
qui se produisent à l'ouverture de la porte et qui sortent du 
manchon d'échappement prévu sur la partie supérieure de la 
machine (B14). Ces indications permettent de limiter l'humidité 
dans le milieu de travail. 

 
 

4. BRANCHEMENT ELECTRIQUE 
 

Une bonne installation de mise à la terre, offre une garantie de 
securité et pour l' utilisateur et pour l'appareil. Ce point fondamental 
doit absolument faire l'objet d'une vérification et au moindre 
doute, demander au personnel professionnellement compétent 
auquel on aura fait appel pour effectuer le branchement au réseau, 
d'examiner soigneusement l'installation en question. Le fabricant 
decline toute responsabilité en ce qui concerne les dommages 
pouvant resulter d'une absence de mise à la terre de 
l'installation. Il est absolument interdit d'utiliser adaptateurs, 
prises multiples et rallonges. S'assurer que l'alimentation électrique 
corresponde aux indications de l'étiquette des caractéristiques 
qui se trouve sur la machine (C-8). L'appareillage doit etre inclus 
dans un système équipotentiel vérifié selon les normes en vigueur 
à cet égard. Effectuer le branchement en utilisant la vis (C-15) 
portant le symbole  en utilisant une borne appropriée à la section 
de 10 mm2 prévu par la norme CEI 64.8. On peut trouver les 
détails concernant le branchement de la résistance du réservoir 
de chauffe et concernant le circuit électrique sur le schéma 
spécifique. Le branchement au réseau doit etre fait au moyen 
d'un interrupteur magnétothermique différentiel multipolaire dont 
la distance d'ouverture des contacts soit égale ou supérieure à 
3 mm. Pour choisir le type et les dimensions du cable d'alimentation, 
prendre en compte: la distance existant entre la machine et le 
point de raccordement, la puissance installée indiquée sur l'étiquette 
des caractéristiques qui se trouve sur la machine (C-8) et la 
tension de ligne. La section des cables ne doit cependant pas 
etre de moins de 6mm2. Utiliser le type H07RN-F en le branchant 
au bornier réservé à cet effet (E-16) et en le bloquant à l'aide du 
serre-cable (E-17). Ces deux pièces font partie de l'équipement 
de la machine. Eviter que le cable d'alimentation puisse etre 
tendu. L'installation doit etre conforme à la directive CEI 64.8 (IEC 
364). Contròler le sens de rotation de la pompe de lavage qui doit 
etre le meme que celui qui est indiqué sur le couvercle de l'hélice 
du moteur. Le modèle LP 130 est equipé de 2 pompes de lavage. 
Vérifier les thermostats de sécurité du réservoir de chauffe et de 
la cuve en pressant le bouton de réenclenchement manuel (D- 
T2,T4) correspondant. Après l'essai effectué sur 
l'appareillage, régler le thermostat du réservoir de chauffe (T1) à 
80°C et le bain de thermostat (T3) à 55°C.
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CODE SIGNIFICATION 

 
 

 

Erreur sonde ambiance 
remèdes: 
•vérifier l'intégrité de la sonde 
•vérifier le raccordement 
appareil-sonde 
•vérifier la température de 
l'ambiance 
Conséquences: 
•l'activité de la charge devient off 

1

1

1

1

1
0

1

1ou 

 

 
5. BRANCHEMENT VAPEUR (option) 

 
Si la machine est dans la version avec chauffage par vapeur, 
pourvoir à raccorder les branchements d'alimentation en vapeur 

Instructions techniques pour l'installation 
Pour modifier un paramètre: 

Presser     set 

0 

5 

et d'évacuation du condensat dont la machine est dotée. Presser ou d'ici 15 s   10 

15 

Pour faire que l'appareil soit indépendant du réseau de 
distribution, prévoir une vanne en amont de la machine. La 
vapeur doit etre fournie à une pression minimum de 0,3 bars 

Presser    set   ou ne pas opérer pendant 15 s 
 

Pour sortir de la procédure: 

et maximum de 0,6 bars, à l'état saturé sec. Presser      et pendant 4 s. ou ne pas opérer pendant 60 s 

L'évacuation de la vapeur condensée doit avoir une pente 
convenable vers l'installation de récupération ou bien une 
pompe à circulation garantissant l'évacuation autonome du 
condensat. 
La position des branchements est indiquée sur le schema d' 
installation inclus. 

 
 

6. ACCESSOIRES 

Paramètres de configuration 

r1= point de consigne minimum 

r2= point de consigne maximum 

 
Interrompre l'alimentation de l'appareil après la modification 
des paramètres 

 

Restauration des valeurs d'usine des paramètres de configuration 

vérifier que quelque procédure ne soit pas en cours 

 
La machine peut etre dotée d'accessoires pouvant etre installés 

Presser  et pendant 4 s 
0     5

 

15 

:le display visuali- 

par la suite, meme sur les versions standards et pouvant etre 
fournis sur demande. L'installation électrique est prédisposée 

Presser    set 
sera 

pour relier les composants suivants: 
• doseur de détergent; 
• doseur de produit de rinçage (standard sur LP61). 
Les connexions électriques relatives sont placées dans le 
schema électrique. 

Presser        ou d'ici 15 s 
0     5

 

15    
 
  
 
 

Presser     set    ou ne pas opérer pendant 15 s. 
 

Presser        et pendant 4 s 
0     5

 

: pour programmer "743" 
 
 
 
 

 
: le display visuali- 

 

 
7. MESURES  DE  SECURITE  ET  FORMATION  

DE L'UTILISATEUR 

 
 

Presser    set 

15 

sera d 

Presser      ou d'ici 15 s 
0     5

 : pour programmer Il149" 

Le personnel spécialisé qui effectue l'installation et le 
branchement électrique, est tenu d'instruire l'usager de manière 
adéquate sur le  fonctionnement  de  l 'appareil  et 
les mesures éventuelles de sécurité à respecter. 
L'installateur doit en outre, faire la démonstration pratique du 
mode d'emploi à l'utilisateur, et doit lui laisser les 
instructions écrites remises avec l'appareil. 

 
 
De suite la documentation fournie avec cette notice: 
• schéma d' installation avec dimensions et points de 

branchement; 
• schéma avec tous le données de la machine; 
• schéma élctrique; 
• fiche du niveau de bruit. 

 
8. REGULATION DES TEMPERATURES CUVE 
ET SURCHAFFEUR 

Programmation du point de consigne 
 

Vérifier que le clavier ne soit pas bloqué et que quelque procédure ne 
soit pas en cours 

15 
 
 
  
 

Presser    set ou ne pas opérer pendant 15 s: le display visualisera d 
clignotant pendant 4 s, après quoi l'appareil sortira de la 
procédure 

interrompre l'alimentation de l'appareil. 
 

 
 

9. DIAGNOSTIQUE INTERNE 

 

Presser    set la LED out 1 clignotera  
Quand la cause qui a provoqué l'alarme disparait, 

Presser     ou 
 

 

0 

d'ici 15 s  5

 

15 

paramètres 
(1) (2) (3) l'appareil restaure le fonctionnement normal. 

Presser     set    ou ne pas opérer pendant15 s 

Il est possible en outre de programmer le point de consigne à travers le 
paramètre SP. 

Programmation des paramètres de configuration 

Pour accéder à la procédure: 

Vérifier que quelque procédure ne soit pas en cours 

Presser  et pendant 4 s 
0     5

 

15   
  

sera 

 
: le display visuali- 

 
out 1   °C 

Presser 
 

set 
 
 
 
  0 

Presser  d'ici 15 s  5

 
15 

pour programmer "-19" 

 

Presser    set   ou ne pas opérer pendant 15 s 
 

set 
Presser      et pendant 4 s: le display visualisera 

Pour sélectionner un paramètre 

Presser          ou 
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Mode d'emploi et entretien 
 
 

1. INTRODUCTION 
 

Lire attentivement les instructions contenues dans cette notice: 
celles-ci vous donneront des indications importantes en ce qui 
concerne la sécurité d'emploi et le nettoyage 
de cette machine. Conservez-la avec soin. 
Cet appareil ne doit etre exclusivement destiné qu'à l'usage 
pour lequel il a été conçu, c'est à dire au lavage de casseroles, 
plats à four, plateaux, ustensiles de cuisine et autres objets 
apparentés. L'appareil ne doit etre utilisé que par un personnel 
dOment formé à cet effet. Le constructeur de cet appareil décline 
toute responsabilité pour les dommages éventuels causés à 
des personnes ou à des biens suite: 
• au non respect des consignes ci-dessus mentionnées; 
• aux interventions pour l'entretien, le réglage ou la 

réparation de l'appareil effectuées par un personnel non 
compétent; 

• à des modifications, à des doseurs ou à dispositifs 
appliqués susceptibles de altérer d'une manière ou d'une 
autre  le  fonctionnement  original  de  l 'appareil.  

 
 

2. PREPARATION DE LA MACHINE 
 

Ouvrir le robinet d'eau et enclencher l'interrupteur général 
installé en amont de la machine.  Fermer la porte et appuyer 
sur le sélecteur de ligne(A-S1) sur la position "I", le voyant de 
ligne (A-H1) s'allume. 
La machine se remplit automatiquement d'eau et quand le 
niveau est atteint dans la cuve, la résistance du réservoir de 
chauffe s'enclenche.  Quand l'eau aura atteint la température, 
la résistance du réservoir de chauffe s'éteint et la résistance 
de la cuve s'allume. Quelques minutes plus tard, la machine 
est prete à l'emploi et vous pouvez appuyer sur le bouton de 
démarrage du cycle (A-S2). Quand ce la commence le cycle 
de la lumière (A-H3) s'allume.  

 

 
3. REGLAGES ET CONTROLES 

 
 Températures de fonctionnement 

La température de l'eau d'alimentation doit etre comprise entre 
10°C et 60°C. La température de la cuve de lavage est 
commandé par un thermostat / thermomètre digital à 55°C et 
peut etre amené à varier entre 50°C et 60°C. Cette 
température favorise une milleure utilisation de nettoyage 
chimiques pour le lavage industriel. La température du 
réservoir de chauffe peut etre réglée à l'aide d'un 
thermostat / thermomètre à 80°C et peut e tre amenée 
à varier entre  80°C et 90°C. Les températures de la 
cuve et du surchauffeur peuvent etre controlées  par des 
thermomètres placés sur le panneau frontal de la machine. 

 Contròles 
Un certain nombre de contròles doivent etre effectués avant 
d'utiliser la machine: 

 
1) Contròler le niveau de l'eau: au cours du remplissage 

de la cuve, l'eau doit s'arreter d'entrer une fois arrivée à 
10mm au-dessus du niveau de la bonde de la cuve; 

2) contròler le niveau du produit détergent; 
 

3) Les bras rotatifs de lavage (B12,B11) et de rinçage 
doivent pouvoir tourner sans obstacle. 

 
 

4. FONCTIONNEMENT 
 

 Mode d'emploi 
Introduire les objets à laver dans le panier de la machine (voir 
la fig. F) et fermer la porte. Choisir le programme de lavage 
convenant le mieux aux saletés à éliminer en activant les 

poussoirs A-S3 (objets pas trop sales), A-S4 (objets normallement 
sales), A-S5 (objets très sales). Si la machine est sans doseur 
automatique de produit à vaisselle, verser sur les filtres de la 
cuve la quantité de détergent conseillée par le producteur. Si 
le détergent est en poudre, il faut le distribuer uniformément 
dans la cuve en évitant de le déposer dans un seul point et 
puis agiter l'eau avec un ustensile. Le détergent doit etre du 
type industriel faisant peu de mousse. Appuyer sur le bouton 
"START" (A-S2), jusqu'à ce que le voyant lumineux cycle (A- 
H3) s'allume; l'appareil effectue un cycle de lavage complet. 
Quand le voyant lumineux (A-H3) s'éteint, le cycle de lavage 
est terminé et le panier peut etre retiré de l'appareil. Quand la 
machine est en marche, ne pas ouvrir la porte meme en 
cas de nécéssité. En effet, bien que la machine soit équipée 
d'un interrupteur de sécurité pour les cas d'ouverture accidentelle, 
en ouvrant trop rapidement l'appareil l'opérateur risquerait de 
recevoir des éclaboussures. Utiliser toujours les gants de 
protection. 

 Conseil pour le lavage 
La machine peut etre equipée (à la demande) de différents 
modèles de paniers qui peuvent etre impilés. 
Mettre les tasses et les verres renversés, les couverts et les 
ustensiles de cuisine avec la poignée tournée vers le bas. Les 
casseroles devront etre placées dans le panier l'intérieur tourné 
vers le bas. 
viter de mettre les objets en argent et en acier inoxydable dans 
le meme casier, pour ne pas brunir l'argent et pour éviter tout 
risque de corrosion de l'acier inoxydable. 

 
 

5. ENTRETIEN 
 

 Entretien courant 
Enlever les filtres de la cuve (B-13) pour les nettoyer. 
Retirer la bonde de trop plein (B-10) et vider complètement la 
cuve. Une fois la machine vidée, enlever le filtre de la pompe 
(B-9) et le nettoyer. Ne jamais utiliser l' appareil sans filtres. 
S'assurer que les bras rotatifs d'aspersion 
pour le lavage soient en mesure de tourner. Laisser la porte 
de l'appareil entrouverte lorsqu'il n'est pas utilisé pour permettre 
aux surfaces internes d' essuyer et pour éviter la formation d' 
odeurs désagréables. Afin d'éviter les risques d'oxydation ou 
d'agression chimique de toutes sortes, maintenir les surfaces 
de l'appareil en acier toujours bien propres. 

 
 Opérations d'entretien périodiques   
(à faire au minimum tous les 2 ou 3 jours) 
• Vidanger  complètement  la  machine  en  suivant  la
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Mode d'emploi et entretien 
 
 

procédure décrite au point 5.1 ci-dessus; 
• arreter l'appareil  en  pressant  le  sélecteur  de  ligne  sur 

la position ;arreter l'appareil en pressant le sélecteur de 
ligne sur la position ; 

• Couper l'alimentation électrique à l'aide de l'interrupteur 
général situé en amont de l'appareil; 

• Démonter les bras rotatifs d'aspersion de rinçage, 
supérieur et inférieur (B-12), en dévissant la bague centrale 
de fixation. 

• Contròler et nettoyer tous les gicleurs. 
• Démonter les bras rotatifs d'aspersion de lavage, 

supérieur et inférieur (B-11), en les enlevant des axes de 
rotation. 

• Nettoyer soigneusement la cuve. 
• Nettoyer les surfaces externes de l'appareil avec de 

l'eau et du savon, puis les rincer et les essuyer soigneusement. 
Ne jamais utiliser pour le nettoyage des appareils à pression 
ou à vapeur.Eviter l' utilisation de copeaux, de pailles ou de 
brosses  en  acier  pour  nettoyer  l'acier  inoxydable. 
Au bout d'un certain nombre d'utilisations, plus ou moins variable 
selon   la dureté de l'eau utilisée, le sel de calcium et le 
magnésium présents dans l'eau forment sur les parois internes 
du réservoir de chauffe, des tuyaux et de la cuve, une couche 
de tartre qui, à la longue, peut nuire au bon fonctionnement de 

l'appareil. 
Il est donc nécessaire de faire faire un détartrage périodique 
de l'appareil par un personnel compétent. En cas d'anomalie 
dans le fonctionnement de la machine ou de panne, couper le 
courant électrique en débranchant l'interrupteur général et faire 
appel à un centre d'assistance qualifié. 

 Arret de la machine 
En cas d'inutilisation pendant une longue période de temps, on 
conseille, pour des raisons d'hygiène, d'effectuer les opérations 
suivantes: 
• remplir la machine avec de l'eau sans détergent; 
• faire quelques cycles à vide; 
• vider complètement. 
Répéter plusieurs fois cette séquence jusqu'à ce que l'eau de 
vidange soit tout à fait propre, ce qui indique que les résidus 

de saleté et de détergent ont complètement été 
éliminés. En cas de très longues périodes d'arret, 
compléter l'opération en passant les surfaces en inox 
à l'huile de vaseline. 

 Assainissement 
Au moins une fois par semaine, procéder à 
l'assainissement de la machine en utilisant des produits 
désinfectants spéciaux; terminer l'opération par un rinçage 
à vide répété pendant quelques minutes. (remplissage de 
la cuve sans que le trop- plein soit dans son siège). 

Touts droits réservés. La présente publication ne peut faire 
l'objet d'aucune reproduction ou transmission, totale ou 
partielle, sous quelque forme ce soit, optique, électronique ou 
mécanique, y compris les photocopies, les enregistrements et 
par quelque moyen que ce soit, ordinateur ou réseaux 
informatiques, sans l'autorisation préalable, expresse et écrite 
du constructeur. 
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6.RAEE-INFORMATION RESERVEE AUX UTILISATEURS 

Mode d'emploi et entretien 

 
aux termes de l'art. 13 du décret légale 25 Juillet 2005, n. 151 l'Actualisation de la directive 2002/95/CE, 2002/96/CE et 2003/108/CE, 
concernent la diminution de l'usage de substances dangereuse dans l'équipements électriques, et le traitement des déchetsl 

 
Le symbole illustré et présent également sur l'appareil, indique qu'il doit faire l'objet d'une collecte sélective au moment où l'utilisateur 
décide de s'en défaire. 

La collecte sélective de l'appareil est organisée et gérée par le producteur. 
L'utilisateur qui démontera l'appareil devra contacter le producteur et respecter le système mise en place pour permettre la collecte 
sélective de l'appareil. 

 
La collecte sélective appropriée de l'appareil et le déroulement des opérations successives de traitement, récupération et élimination 
compatible avec l'environnement, permettent d'éviter tous effets négatifs potentiels sur l'environnement et sur la santé humaine, et 
favorisent le recyclage et la récupèration des matériaux le composant. 

 
L'élimination abusive du produit de la part de l'utilisateur comporte l'application des sanctions par les transpositions nationales de la 
norme en vigueur. 
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Technische installationsanleitungen 
 

 
 

Die Topfspülmaschinen sind konform mit folgenden 
Normen entworfen und hergestellt worden: 
• Vorschrift Schwachstrom 73/23/EU; 
• EN 60335-1 Elektrische Sicherheit för Apparate; 
• EN  60335-52  Sondernormen   Geschirrspülmaschinen 

för den allgemeinen Gebrauch. 
 
 

1. VORWORT 
 

Der Inhalt dieses Anleitungsheftes umfasst wichtige 
Hinweise för die sichere Installation des Gerates. 
Der Hersteller empfiehlt, dieses Heft för schnelles nachschlagen 
durch den Techniker oder dem Betriebspersonal, unbedingt 
sorgfaltig im Waschraum zu verwahren. 
Das Gerat eignet sich nur för  den  festen Anschluss. 
Nach den Hinweisen in den technischen Datenblatter der 
Maschine im Waschraum die Stromversorgung, 
Wasserversorgung und den Abfluss vorbereiten. 

 
 

2. AUFSTELLEN DER MASCHINE 
 

Die noch verpackte Maschine in die Nahe des Instal-lationsortes 
transportieren und alle Verpackungselemente entfernen (die 
Teile der Verpackung: Plastiksack, Polyester, Nagel usw. konnen 
gefahrlich sein). 
Den einwandfreien Zustand des Gerats kontrollieren. Bei 
sichtbaren Beschadigungen umgehend den Handler und das 
Transportunternehmen informieren. Im Zweifelsfall die Maschine 
nicht benutzen, bevor sie von autorisiertem Fachpersonal 
kontrolliert wurde. 
DIE HERSTELLERFIRMA HAFTET NICHT FOR 
TRANSPORTSCHADEN. DER EMPFANGER IST GEHALTEN, 
DIE WARE ZU KONTROLLIEREN UND EVENTUELLE 
BEANSTANDUNGEN DIREKT DEM VERANTWORTLICHEN 
SPEDITEUR MELDEN. 
Die verstellbaren För in die Gewindeoffnungen an der 
Unterseite des Gerates einschrauben und dieses durch Ein- 
oder Aufschrauben der F ö r  e perfekt gerade ausrichten. 
Das Modell 60 muss an den Boden durch die mitgelieferten 
Winkel (B.16) befestigt werden. 
Um Schaden wahrend des normalen Betriebs durch 
austretenden Dampf aus dem Gerat zu vermeiden, muss 
sichergestellt werden, dass die angrenzenden Materialien gegen 
Dampf unempfindlich sind. 
Bevor die Maschine an das Strom, Wassernetz oder dem Dampf 
(nur wo vorgesehen) angeschlossen wird, sicherstellen, dass 
die allgemeinen Hinweise sowie die vom Hersteller gelieferten 
Daten, die aus dem Typenschild (C-8) und dem Technischen 
Datenblatt hervorgehen, bei den verschiedenen Vorbereitungen 
der Installation mit der erforderlichen Sorgfalt beröcksichtigt 
wurden. 
Bei nicht autorisierten Eingriffen und Verwendung von 
nicht originalen Ersatzteilen verfallt automatisch jeglicher 
Garantieanspruch. 

 
 

3. HYDRAULIK-ANSCHLUSS 
 

 Wasseranschluss 
För den Anschluss des Gerates darf ausschließlich ein 
Schieberventil montiert werden, welches im Notfall oder bei 
Reparaturen die Unterbrechung der Wasserzufuhr ermoglicht. 
Die maschine ist mit einem Röckschlagventil am Wasseranschluss 
ausgestattet und entspricht somit der EN50084. Der 
entsprechende Installations-Bausatz kann eventuell beim 
Fachhandler angefordert werden. Der Mindest-Wasserdruck, 
der am Zulauf der Maschine zum Zeitpunkt der Nachspülung 
gmessen wird, soll mindestens 250 kPa (2,5 bar) und hochstens 
400 kPa (4bar) (Stromungsdruck) betragen, auch wenn andere 
Ventile derselben Leitung geoffnet sind. Um Druck- oder 
Stromungsverluste zu vermeiden, wird auf jeden Fall empfohlen, 

 

 
 

jede Maschine mit einer eigenen, moglichst kurzen Leitung mit 
ausreichendem Querschnitt auszustatten. Sollte der statische 
Druck hoher als 600 kPa (6bar) sein, muss der 
Versorgungsleitung ein Druckminderer vorgebaut werden. Der 
Durchfluss in der Versorgungsleitung muss mindestens 40 l/min. 
betragen. Sicherstellen, dass die Temperatur des zufließenden 
Wassers den Angaben der Technischen Unterlagen entspricht. 
Um ein gutes Reinigungsergebnis zu erzielen, sollte das 
zuflief1ende Wasser eine Harte von 7 bis 12 F haben. Falls die 
Wasserharte hoher als 12F ist, sollte dem Versorgungs- 
Elektroventil ein auf eine Restharte von 5/7F eingestellter 
Entharter vorgeschaltet werden. Den Wasseranschluss mittels 
einem flexiblen, gepröften Schlauch mit dem Hahn verbinden. 
Der Schlauch muss der Norm EN 50084 Sektion 22.106 
entsprechen: Nenndruck 10 bar (1000 kPa), Zerberstdruck 20 
bar (2000 kPa). 

 
 Abfluss 

Das Abflussrohr muss an einen Gully oder einen Abfluss mit 
Siphon angeschlossen werden. 
Sicherstellen, dass die im Raum vorgesehenen Abflussleitungen 
keine Drosselstellen aufweisen und einen 
schnellen Abfluss des Wassers gewahrleisten. 
Das Abflussohr muss gegen eine Temperatur von mindestens 
70C bestandig sein. Da der Waschtank durch Schwerkraft 
entleert wird, muss der Abfluss niedriger als der Tankanschluss 
positioniert sein. 

 
 

 Dampfabzug 
Es ist empfehlenswert, die Maschine unter einer Abzugshaube 
zu stellen, damit die entstehenden Dampfe aus dem oberen 
Rohr an der Oberseite der Maschine und beim Offnen der Tör 
abgesaugt werden (B-14). Dadurch wird auch die 
Luftfeuchtigkeit im Waschraum unter Kontrolle gehalten. 

 
 

4. ELEKTROANSCHLUSS 
 
Die fachgerechte Erdung stellt eine Garantie för die Sicherheit 
der Bedienungspersonen und der Maschine dar. Es muss 
unbedingt kontrolliert werden, ob diese grundlegende 
Voraussetzung gegeben ist. Im Zweifelsfall lassen Sie die 
Anlage sorgfaltig von dem Fachpersonal kontrollieren, dass 
den Anschluss an das Stromnetz ausführt. Der Hersteller 
Obernimmt keine Verantwortung för eventuelle Schaden, 
die durch die mangelnde Erdung der Anlage verursacht 
werden. 
Die Verwendung von Adaptern, Mehrfachsteckern und 
Verlangerungskabeln ist ausdrücklich untersagt. 
Kontrollieren Sie, ob die Stromversorgung den Daten des 
Typenschilds der Maschine (C-8) entspricht. 
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Technische installationsanleitungen 
 
 

Gemaft der einschlagigen Normen muss das Gerat an ein 
geprüftes Aquipotentialsystem angeschlossen werden. Den 
Anschluss Ober die aqupotentiale Klemme (C-15) mit dem 
Symbol   unter Verwendung eines 10 mm2 Kabelschuhs wie in 
der Norm CEI 64.8. 
Die Angaben för den Anschluss des Heizkorpers des 

8. REGULIERUNG DER TEMPERATUREN WASCH TANK UND BOILER 
 

Einstellung des Arbeits-Setpoints. 

Um den Wert des Arbeits-Setpionts zu ander: 

Durchlauferhitzers und den Leistungskreis sind dem Schaltplan 
zu entnehmen. Der Netzanschluss muss mit einem allpoligen 
magnetothermischen Differentialschalter mit einer Offnung der 
Kontakte von mindestens 3 mm erfolgen. Wahlen Sie Typ und 

Taste set 
 

Taste 

dröcken. 
 

oder 

 
 

dröcken. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

0 

innerhalb 2 Sek.  5
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(3) (4) 

Lange des Stromkabels gemaft der Entfernung zwischen 
Maschine und Anschlusstelle, der installierten Leistung, die 

Taste set dröcken. 

am Typenschild (C-8) angegeben ist, und der Linienspannung. 
Der Kabelquerschnitt muss in jedem Fall mindestens 6 mm2 
betragen. 
Verwenden Sie den Kabeltyp H07RN-F, schlieften Sie das 
Kabel an die entsprechende Klemmleiste (E-16) an und 
befestigen  Sie  es  mit  dem  Kabelhalter  (E-17).  Beide 

Einstellung der Parameter der Konfiguration. 

Die Parameter der Konfiguration sind auf zwei Niveau-Ebenen 
geordnet. 

Um auf die erste Niveau-Ebene zu kommen: 

Komponenten werden mitgeliefert. Stellen Sie sicher, dass das 
Kabel  nicht  gezogen  werden  kann.  Die  Anlage  muss 

Taste und dröcken. för 4 Sek  5
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den Euronormen 64.8 (IEC364) entsprechen. 
Vergewissern Sie sich, dass die Drehrichtung der Waschpumpe 
der Richtung des feils am Deckel des Motor-Löfterrades 
entspricht. Das Modell 130 hat zwei Waschpumpen. Kontrollieren 

 
 

Taste 

 

 
set 

 
 

dröcken. 

das instrument zeigt 
 

 
0 

an. 

Sie die Sicherheits-Thermostate des Boilers und des Tanks, in Taste oder dröcken. innerhalb 2 Sek   5

 

dem Sie die entsprechende Röckstell-Taste dröcken (D-
T2-T4). 
Nach der Pröfung des Gerates den Boiler-Thermostat (T1) auf 
80°C un dem Thermostatenbad (T3) auf 55°C. 

 
 
 

Taste 

 

 
 
 

set 

 
 
 

dröcken. 

15 

um einzustellen Il-19 Il

 
 

5. DAMPFANSCHLUSS 
 

Bei Maschinen mit Dampfheizung mössen der Dampf-Zufluss 

Taste und dröcken. för 4 S. 

zeigt 

5            : das instrument 
15 

 

 

an. 

und der Kondensabfluss der Maschine angeschlossen werden. 
Um das Gerat vom Versorgungsnetz unabhangig zu machen, 
muss ihm ein Schieber vorgebaut werden. Der Trockendampf 
muss bei einem Mindestdruck von 0,5 bar und einem 
Hochstdruck von 2 bar zugeföhrt werden 
Der Abfluss des kondensierten Dampfs muss ein geeignetes 
Gefalle zur Röckgewinnungsanlage oder zur Umlaufpumpe 
aufweisen, damit die autonome Evakuierung 
der Kondensflössigkeit gewahrleistet wird. 

 
6. ZUBEHOR 

 
Auf Wunsch kann die Maschine mit bestimmten Zubehorteilen 
ausgestattet werden, die auch an den Standard-Ausführungen 
nachtraglich installiert werden konnen. Die Elektro-Anlage ist 
för den Anschluss der folgenden Komponenten vorbereitet: 
• Dosiervorrichtung för Spülmittel; 
• Glanzspülmitteldosierer (Standard dei LP61). 
Die entsprechenden Anschlüsse sind in dem Schaltbild gezeigt. 

 
7. SICHERHEITSMASSNAHMEN UND EINWEISUNG DES 
BENUTZERS 

Taste 
 

Taste 
 
 

 

 

 
Taste 

Taste 

Taste 

Taste 

Taste 

 
 

Taste 

 
 
 

set 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

set 
 
 
 
 
 

set 
 

 
 
 
 
 

set 

oder dröcken. 

dröcken. 

 
 
 
 

oder dröcken. 

dröcken. 

oder dröcken. 

dröcken. 

oder dröcken. 
 

 
dröcken. 

zu wahlen 
 
 
 
 
 
 
 
 

um die Min. Temp. zu wahlen 
 
 
 
 
 

zu wahlen 
 
 
 

um die Max. temp. zu wahlen 

 
Das Fachpersonal, welches die Installation und den elektrischen 
Anschluss ausföhrt, ist verpflichtet den Benutzer öber die 

Um aus der prozedur zu kommen: 
 

0 

Funktion  des  Gerates  und  eventuell  zu  ergreifende 
Sicherheitsmaf1nahmen zu informieren. 
Daneben muss der installierende Techniker den Benutzer mittels 
praktischer Vorföhrungen bei der Bedienung einweisen und die 

Taste und dröcken. för 4 S. 5
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warten. 

oder 60 Sek. 

zusammen mit dem Gerat gelieferten Anleitungen aushandigen. 
 

In der Anlage zu  diesem Heft werden die folgenden Unterlagen 
mitgeliefert: 
• Installationsplan  mit  Angabe  der  Maften  und  den 

Anschlusspunkten; 
• Technisches Datenblatt; 
• Elektrischer Schaltplan; 
• Tabelle der Lautstarkenmessung. 

Konfigurationsparameter 
r1= Mindestarbeitssetpoint 
r2= Hochstarbeitssetpoint 
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CODE BEDEUTUNG 
 

Fühlerfehler Heilmittel:  
• Überprüfen Sie die Integrität 
der Sonde  
• Überprüfen Sie die 
collegemen-to-
Werkzeugmesstaster  
• Überprüfen Sie die 
Temperatur der Folgen  
• die Aktivität der wird 
entlastet 
 

Schalten Sie die Stromversorgung des Gerätes 
nach dem Ändern der Parameter  
Wiederherstellen der Standardwerte der 
Konfigurationsparameter  

Stellen Sie sicher, es gibt keine anhängigen Verfahren 

• Taste         oder         för 4 S  das instrument zeigt 

• Taste  

• Taste         oder         för 15 S  eingestellt "743" 

• Taste         oder nicht in Betrieb 15 S. 

• Taste         oder        för 4 S  das instrument zeigt  

• Taste  

• Taste         oder         för 15 S  eingestellt "149" 

• Taste         oder nicht in Betrieb 15 S. das Display zeigt  

Blinken für 4 s, nach der das Gerät den Vorgang zu beenden. 

Stoppen Sie die Stromversorgung des Geräts 

 

 

9. INTERNE DIAGNOSE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wenn die Ursache für den Alarm verschwindet, stellt das Gerät 
normal. 
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Gebrauchs-und Wartungsanleitungen 
1. VORWORT 

 
Lesen Sie die vorliegende Gebrauchsanweisung aufmerksam 
durch, denn sie enthalt wichtige Hinweise för die sichere 
Bedienung und Wartung Ihrer Maschine. Bewahren Sie das 
Anleitungsheft sorgfaltig auf. 
Das Gerat darf ausschließlich för den ihm ausdröcklich 
zugedachten Zweck benutzt werden, d.h. zum Spülen von 
Kochgeschirr, Backblechen, Tabletts, Köchenutensilien und 
ahnlichem, die in den speziellen Korbeinsatz eingelegt werden. 
Das Gerat darf nur von entsprechend eingewiesenem Personal 
bedient werden. 
Der Hersteller haftet nicht för eventuelle Sach-oder 
Personenschaden, die durch: 
• Nichtbeachtung der vorliegenden Anweisungen; 
• nicht von Fachpersonal durchgeföhrten Wartungsein- griffen, 
Einstellungen oder Reparaturen; 
• Veranderungen, nachtraglich eingebaute Dosiervorrichtungen 

oder andere Vorrichtungen, welche die urspröngliche Funktion 
des Gerates beeintrachtigen konnen verursacht werden. 

 
 

2. VORBEREITUNG DER MASCHINE 
 

Drehen Sie den Wasserhahn auf und schalten Sie den 
Netzschalter ein. Schließen Sie die Maschinentür und legen 
Sie den Hauptschalter (A -S1) um auf  "I", die Spannungs 
LED (A -H1) leuchtet auf. Die Maschine füllt automatisch 
Wasser und sobald das Niveau im Tank erreicht ist, wird die 
Boilerheizung eingeschaltet. Sobald die Nachspültemperatur 
erreicht ist, wird die Boilerheizung ausgeschaltet und die 
Tankheizung ausgeschlatet. 
Nach ein paar Minuten ist die Maschine einsatzbereit und Sie 
können die Zyklus-Starttaste (A- S2) drücken. Sobald der 
Zyklus beginnt leuchtet die LED (A- H3). 

EINSTELLUNGEN UND KONTROLLEN 
 

 Betriebstemperaturen 
Die Wasserversorgung sollte eine Temperatur zwischen 10°C 
und 60°C haben. Die Temperatur im Waschtank wird durch 
einen Digitalthermostaten/Thermometer auf 55°C reguliert 
und kann zwischen 50°C und 60°C eingestellt werden. Diese 
Temperatur ist Optimal für die chemischen Reinigungsmittel 
für industrielle Geschirrspüler. Die Temperatur des Boiler wird 
durch einen Digitalthermostaten/Thermometer auf 80°C 
reguliert und kann zwischen 80°C und 90°C eingestellt 
werden. Die Temperaturen im Tank und Boiler wird von den 
Thermometern angezeigt,  die auf der Vorderseite der 
Maschine angebracht sind. 
 
Kontrollen 
Bevor die Maschine benutzt wird, sollten folgende Kontrollen 
durchgeföhrt werden: 

 
1) Wasserstand: Wahrend der Föllung des Waschtanks 

muss sich der Wasserzufluss 10 cm vom öberlauf 
unterbrechen; 

2) Stand des Spülmittels; 
3) Überpröfungen ob die drehbaren  Reinigungs-und 

Spülarme frei (B12, B11) drehen. 
 
 

3. FUNKTIONSWEISE 
 

 Bedienungsanleitungen 
Die zu spülenden Gegenstande in den Korb wie in Abbildung 
F legen. Das geeignete Spülprogramm Mit den Tasten A-S3 
(wenig verschmutzte Gegenstande), A-S4 (mittelmaf1ig 
verschmutzte Gegenstande), A-S5 (stark verschmutzte 
Gegenstande) wahlen. Falls das Gerat nicht mit einem 

automatischem Spülmitteldosierer ausgestattet ist, die vom 
Hersteller empfohlene Menge direkt auf die Filter des Tanks 
schötten. Falls Pulver verwendet wird, sollte dies nicht nur an 
einer Stelle eingeföllt, sondern moglichst gleichmaf1ig im Becken 
verteilt und in dem Wasser aufgelost werden. Verwenden Sie 
ein industrielles 
Spülmittel mit gebremster Schaumentwicklung. 
Die Start-Taste (A-S2) dröcken, bis die Kontroll-Lampe för 
laufenden Spülzyklus (A-H3) eingeschaltet bleibt. Die 
Maschine föhrt einen kompletten Spülzyklus aus. 
Sobald die Kontroll-Lampe (A-H3) erlicht, ist der Spülvorgang 
beendet und der Korb kann aus der Maschine genommen 
werden. Solange die Topfspülmaschine in Betrieb ist, darf auch 
im Bedarfsfall DIE TOR NICHT ZU SCHNELL GEOFFNET 
WERDEN. Obwohl die Maschine Ober einen Sicherheitsschalter 
gegen plotzliches Offnen verfögt, kann die Bedienungsperson 
bei zu schnellem Offnen mit Wasser bespritzt werden. 
Immer die Schutzhandschuhe gebrauchen. 

 Anweisungen för das Spülen 
Das Kochgeschirr mit der Innenseite nach unten in den Korb 
stellen, wahrend Köchenutensilien mit dem Griff nach unten 
eingeföllt werden. Tabletts und Backbleche je 
nach Grof1e in die speziellen Einsatze stellen. 
Föllen Sie Silbergegenstande und Gegenstande aus Edelstahl 
nicht in denselben Korb, weil das Silber sonst schwarz wird 
und der Edelstahl rosten kann. Um Spülmittel und Strom 
einzusparen, nur volle, aber nicht Oberföllte Korbeinsatze spülen. 
Das  Stapeln  des  Geschirrs  sollte  vermieden  werden. 
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4. WARTUNG 

 
 Tagliche Wartung 

Die Tankfilter (B-13) ausbauen und reinigen. Den Oberlaufstopfen 
herausziehen und den Tank vollstandig entleeren. Sobald der 
Tank vollkommen leer ist, den Pumpenfilter (B-9) ausbauen 
und saubern . DIE MASCHINE NICHT OHNE 
PUMPENSCHUTZFILTER  IN  BETRIEB  NEHMEN.  Das  Becken 
reinigen und kleine Ablagerungen und eventuelle Festkorper 
entfernen. 
Sicherstellen, dass die drehbaren Spülarme frei drehen. Alle 
ausgebauten Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder einbauen. 
Lassen Sie die Tör des Gerates wahrend der gesamten Ruhezeit 
leicht geoffnet, damit die inneren Flachen trocknen und sich 
auch keine schlechten Geröche bilden konnen. Um Oxidation 
oder die aggressive Wirkung von Chemikalien im allgemeinen 
zu vermeiden, mössen die Stahloberflachen des Gerats stets 
perfekt sauber gehalten werden. 
 RegelmaBige Wartung (mindestens alle 2-3 Tage) 
• Das Gerat vollstandig entleeren, wie unter Punkt 5.1 

beschrieben; 
• Das Gerat ausschalten, indem die Taste  gedrökt wird; 
• Die Stromversorgung abhangen, indem der dem Gerat 

vorgeschaltete Hauptschalter ausgeschaltet wird; 
• Durch  Aufschrauben  der  mittleren  Befestigung  den 

oberen und unteren Spülarm (B-12) ausbauen; 
• Samtliche Sprühdösen kontrollieren und reinigen; 
• Den oberen und unteren Wascharm (B-11) von den 

jeweiligen Drehbolzen abziehen; 
• Das Becken sorgfaltig reinigen; 
• Die auf1eren Oberflachen der Maschine mit Seifenwasser 

abwaschen, nachspülen und sorgfaltig trocknen; 
• Zur Reinigung von Edelstahl dörfen auf keinen Fall 

Spane; 
• Scheuerwolle oder Stahlbörsten verwendet werden. 
Durch die im Wasser enthaltenen Kalk-und Magnesiumsalze 
entstehen je nach Wasserharte nach einer gewissen Betriebszeit 
im Tank, im Boiler und in den Rohrleitungen Kalkablagerungen, 
die den einwandfreien Betrieb der Maschine beeintrachtigen 
konnen. 

Gebrauchs-und Wartungsanleitungen 

Diese Ablagerungen mössen deshalb regelmaßig beseitigt 
werden. Wenden Sie sich zu diesem Zweck unbedingt an 
qualifiziertes Fachpersonal. 
Im Falle von Funktionsanomalien der Maschine durch 
Ausschalten des Hauptschalters die Spannung abhangen und 
ein qualifiziertes Kundendienstzentrum rufen. 

 Stillstand der Maschine 
Falls die Maschine langere Zeit nicht benutzt werden soll, 
mössen die folgenden hygienischen Maf1nahmen getroffen 
werden: 
• die Maschine mit reinem Wasser ohne Spülmittel föllen; 
• einige Zyklen laufen lassen; 
• vollstandig entleeren. 
Dieses mehrmals wiederholen bis das auslaufende Wasser klar 
ist und keine Röckstande von Schmutz und Spülmittel aufweist. 
Boiler und alle Rohrleitungen entleeren. Bei langerem Stillstand, 
Edelstahloberflachen mit Vaseline einolen. 

 Desinfizierung 
Das Gerat wenigstens einmal wochentlich mit spezifischen 
Produkten desinfizieren und einige Minuten lang leer 
nachspülen (Föllen des Tanks ohne Oberlauf). 

-Alle Rechte vorbehalten. Diese Anleitung darf in keinerlei Weise 
reproduziert oder wiedergegeben werden, sei dies in optischer, 
elektronischer oder mechanischer Form, insbesondere durch Fotokopien 
oder Aufnahmen durch Computer oder Netzwerke, noch gekörzt 
werden, insgesamt oder teilweise, ohne vorhrige schriftliche Erlabnis 
des Herstellers. 

 
 

 
 
 

6.RAEE-INFORMATION AN DIE BENUTZER 
 

im Sinne des Art. 13 des Gesetzesentwurf 25 Juli 2005, n. 151 "Anwendung der Richtlinien 2002/95/CW, 2002/96/CE und 2003/108/CE, 
zur Reduzieryng der Verwendung von gefahrlichen Substanzed in elektrischen und elektronischen Geraten und zur Entsorgung der 
Abfalle" 

 
Das illustrierte Symbol, Welches vom Hersteller am Gerat angebracht wird, gibt an, dass das Produkt getrennt von Restmöll gesammelt 
werden muss. 

 
Die getrennte Sammlung des Altgerats wird vom Hersteller organisiert und verwaltet. Der Benutzer muss mit dem Hersteller Kontakt 
aufnehmen un das vom Hersteller betriebene Sammelsystem befolgen um eine sachgerachte getrennte Sammlung des Altgerats zu 
gewahrleisten. 

 
Die korrekt ausgeföhrte getrennte Sammlung und die Weiterleitung des Altgerats zum Recycling, zur umweltgerechten Behandlung und 
Verwertung tragt zur GVermeidung potentieller negativer Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei und fordert 
das Recycling und die Wiederverwendung der Bauteile. 

Die rechtswidrige Entsorgung des Proktes durch den Benutzer föhrt zur Anwendung der von den göltlinien vorgesehenen Strafaßnahmen. 
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Las lavaobjetos han sido disenadas y construidas de conformidad 
con las siguientes normas: 
• Directiva de baja tensión 73/23/CEE; 
• EN 60335-1 Seguridad de los aparatos eléctricos; 
• EN 60335-52 Normas particulares para lavavajillas de uso 
colectivo. 

 
1. PREFACIO 

 
Las advertencias recogidas en este manual son indicaciones 
importantes para la seguridad en la instalación de los aparatos. 
El fabricante insiste en la importancia de conservar cuidadosamente 
el manual en el local de lavado, para su rapida consulta por parte 
de técnicos y operadores. La instalación debe ser realizada 
conforme a las instrucciones y por personal técnicamente calificado. 
El aparato sólo admite conexiones fijas. Siguiendo las indicaciones 
de la ficha técnica de la maquina, adjunta con la documentación 
de la misma, preparar en el local de lavado los sistemas de 
alimentación eléctrica, abastecimiento de agua y desagóe. 

2. COLOCACION DEL LAVAPEROLAS 
 
Transportar la maquina embalada a las inmediaciones de la zona 
de instalación. Eliminar todos los elementos de embalaje (dichos 
elementos: bolsas de plastico, poliestireno expandido, clavos, 
etc., pueden llegar a ser fuentes de peligro). Comprobar que los 
aparatos estén en buen estado. Si se apreciasen danos visibles, 
advertir inmediatamente al vendedor o a quien ha efectuado el 
transporte. En caso de duda sobre el buen estado de los aparatos, 
no utilizarlos mientras no hayan sido controlados por personal 
autorizado. EL FABRICANTE NO RESPONDE DE LOS 
DANOS CAUSADOS POR LOS TRANSPORTISTAS. EL 
DESTINATARIO DEBERA REVISAR LA MERCANCIA Y 
PRESENTAR TODA RECLAMACION AL    
TRANSPORTISTA, QUE SERA RESPONSABLE. Atornille las 
patas ajustables debajo de la base de insertos roscados 
preparados. Ponga la máquina en posición, el cuidado de la 
nivelación con la rotación de las piernas. Con el fin de prevenir 
los daños causados por el escape normal de vapor de agua de la 
unidad, asegúrese de que los materiales adyacentes a ella no se 
puedan dañar. Antes de conectar la máquina a la red de agua, 
electricidad o vapor (sólo cuando sea necesario), asegúrese de 
que las instrucciones y los datos generales proporcionados por 
el fabricante, detectables por la placa (C-8) y los detalles 
técnicos han sido cuidadosamente considerados en los 
diferentes la preparación de la instalación. El acceso y uso de 
recambios no originales no autorizado anulará automáticamente 
la garantía. 

3. CONEXION HIDRAULICA 

 Alimentación 
Para la conexión del aparato, emplear exclusivamente una valvula 
de compuerta que permita interrumpir la alimentación en caso de 
necesidad o de reparación. 
La maquina esta dotada de serie con una valvula anti-retorno 
conforme a la EN 50084 situada en la linea de alimentación de 
agua. 
La presión minima de alimentación, medida en la conexión de 
agua de la maquina en el momento del enjuague final (presión de 
flujo), no debe ser inferior a 250 kPa (2,5 bar) ni superior a 400 
kPa (4 bar), incluso con otros grifos abiertos en la misma linea. 
Con una presión estatica superior a ó bar, sera necesario montar 
un reductor de presión aguas arriba de la tuberia de alimentación. 
El caudal de la tuberia de alimentación de la maquina no debe 
ser inferior a 40 l/min. Asegurarse de que la temperatura del agua 
de alimentación corresponda a lo indicado en la documentación 
técnica. Para obtener un buen resultado de lavado, se aconseja 
que la dureza del agua de alimentación esté entre 7 y 12° F. Si la 
dureza del agua superase los 12 °F, aconsejamos instalar un 
descalcificador aguas arriba de la electrovalvula de alimentación 
con ajuste para una dureza residual de 5/7 °F. 

Instrucciones para la instalacion 
 
Enchufar la conexión de carga del agua al grifo de alimentació 
mediante un tubo flexible homologado. El tubo de carga debe ser 
conforme a la norma EN50084 sec. 22.106: presión nominal 10 
bar (1000 kPa), presión de estallido 20 bar (2000 kPa). 

 Desagóe 
El tubo de desagóe debe conectarse a un colector o pileta con 
sifón. Asegurarse de que las tuberias de descarga del local no 
presenten estrangulamientos y permitan un rapido discurrir del 
agua. El tubo de desagóe debe resistir como minimo a temperaturas 
de 70°C. La cuba se vacia por acción de la gravedad. Por 
consiguiente, el desagóe debe estar situado a un nivel inferior a 
la conexión del codillo de la cuba, siempre libre de obstrucciones. 

 Aspiración de vapores 
Es aconsejable situar la maquina bajo una campana de aspiración 
para los vapores que surgen cuando se abre la puerta y salen 
del tronco de desahogo situado en la parte superior de la maquina 
(B-14). La campana de aspiración permite reducir los niveles de 
humedad del lugar de trabajo. 

4. CONEXION ELÉCTRICA 
Una instalación de toma de tierra eficaz es garantia de seguridad 
para el operador y para las maquinas. Se trata de un requisito 
fundamente que es necesario revisar. En caso de duda se debe 
solicitar una cuidadosa revisión de la instalación por parte del 
personal profesionalmente capacitado encargado de efectuar la 
conexión a la red. El fabricante se exime de toda 
responsabilidad que pueda derivarse de darios causados 
por la no conexión a tierra del equipo. Se prohibe absolutamente 
el uso de adaptadores, enchufes multiples y alargadores. 
Comprobar que la alimentación eléctrica sea compatible con las 
indicaciones de la placa de la maquina (C-8). Los aparatos deben 
incluirse en un sistema equipotencial revisado conforme a la 
normativa vigente al respecto. Efectuar la conexión utilizando la 

regleta equipotencial (C-15) marcada con el simbolo  y 
utilizando un terminal adecuado a la sección de 10mm2, como 
establece 
la norma CEI 64.8. Para la conexión de la resistencia de la 
caldera y el circuito de potencia, consultar el esquema eléctrico 
adjunto. La conexión a la red debera efectuarse mediante un 
interruptor magnetotérmico diferencial multipolar con una distancia 
de apertura de los contactos igual o superior a 3 mm. Para elegir 
el tipo y las medidas del cable de alimentación, considerar: 
distancia entre la maquina y el punto de conexión, potencia 
instalada en la placa de la maquina (C-8) y tensión de linea. En 

todo caso, la sección de los cables nunca sera inferior a ó mm2. 
Utilizar un cable de tipo H07RN-F conectandolo a la regleta (E- 
16) y fijarlo con el prensacables (E-17). Ambos componentes se 
sirven de serie con la maquina. Evitar que el cable de alimentación 
pueda sufrir tracciones. El equipo debe ser conforme a la norma 
CEI 64.8 (IEC 364). Asegurarse de que el sentido de rotación de 
la bomba de lavado se corresponda con la dirección de la flecha 
situada sobre la cubierta del ventilador del motor. El modelo 130 
cuenta con dos electrobombas de lavado. Controlar los termostatos 
de seguridad de la caldera y de la cuba pulsando para ello el 
botón de rearme manual correspondiente (D-T2,T4). Después de 
probar el equipo a calibrar el termostato de la caldera (T1) a 
80 ° C y el baño de termostato (T3) a 55 ° C. 

5. CONEXION DE VAPOR (en su caso) 
En las versiones con calentamiento a vapor, es necesario conectar 
las tomas de carga de vapor y descarga de condensación con 
que esta dotada la maquina. Para independizar el aparato de la 
red de distribución, disponer una compuerta aguas arriba de la 
maquina. El vapor debe estar a una presión minima de 0,3 bar 
y maxima de 0,6 bar, en estado saturado seco. La descarga del 
vapor condensado debe contar con una pendiente adecuada 
hacia el sistema de recuperación, o bien una bomba de 
recirculación que garantice la evacuación autónoma de la 
condensación. La posición de las tomas puede verse en el 
esquema de instalación adjunto. 
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CODIGO SIGNIFICADO 

   

Error sonda ambiente 
Remedios: 
•averiguar la integridad de 
la sonda 
•averiguar la conexión 
instrumento-sonda 
•averiguar la temperatura 
del ambiente 
Consecuencias: 
•la activadad de la carga 
dependeró de los parómetros 

1
0

1
0

1

1

1
0o 

1

Instrucciones para la instalacion 

6. ACCESORIOS 
La maquina puede equiparse con accesorios bajo pedido, que 
se pueden aplicar también a las versiones estandar una vez 
completada la instalación original. La instalación eléctrica esta 
preajustada para la conexión de los siguientes componentes: 

 
Pulse      o dentro de 15 s 

0     5
 

15   
 
  
 
  

Pulse set    o no obres par 15 s 
 

Pulse      y par 4 s 
0     5

 

 
 
: para programar "743" 
 
 
 
 

 
: el display visuali- 

• dosificador de detergente; 
• dosificador de abrillantador(estàndar de LP61). 
Las conexiones eléctricas correspondientes estan situadas como 

 
 

Pulse set 

1

esquema eléctrico. Pulse      o dentro de 15 s 
0     5

 : para programar "149 " 

7. MEDIDAS DE SEGURIDAD Y 
ADIESTRAMIENTO DEL USUARIO 

 

 
Pulse set 

15 
 
 
 

o no obres par 15 s: el display visualizara d 

 
El personal especializado que efectua la instalación y la conexión 
eléctrica tiene el deber de instruir adecuadamente al usuario 
acerca del funcionamiento del aparato y acerca de las medidas 
de seguridad que debe respetar. El instalador debera ademas dar 
al usuario demostraciones practicas del modo de empleo, y debera 
entregarle las instrucciones escritas que se sirven junto con el 
aparato. 

 
Con el presente manual se sirve también la siguiente 
documentación: 
• esquema de instalación con los tamanos y puntos de conexión 

a las fuentes de energia; 
• esquema con todos los datos técnicos de la maquina; 
• esquema de la instalación eléctrica; 

• tabla de niveles de ruido. 

que relampaguea par 4 s, después de que el instrumento 
saldra del procedimiento 

Interrumpir la alimentaci6n del instrumento. 
 

 

9. DIAGNOSTICO INTERNA 
 

 

 

8. REGULACION DE LAS TEMPERATURAS DE LA CUBA Y 
DE LA CALDERA 

Programacion del punto de ajuste de trabajo 
 

 
asegurarse que el teciado no sea bloqueado y que no esté en curso 
alguno procedimiento 

 

 
Cuando la causa que ha provocado la alarma desaparece, 
el instrumento restablece el normal funcionamiento. 

Pulse set el LED out 1 relampagueara 

Pulse      o 
 
  
 
  
 
  0 

dentro de 15 s 

 

 
5           Parametros 

10        (1) (2) (3) 
15 

 

Pulse set   o no obres por 15 s 

Es ademàs posible programar el punto de ajuste de trabajo a 
través el parametro SP. 

 

Programacion de los parametros de configuracion 
 

Para acceder al procedimiento: 

 

 
out 1   °C 

 
aseguarse que no esté en curso alguno procedimiento 

Pulse       y por 4 s 
0     5

 

15   
 
 

zara 

 

 
: el display visuali- 

 
 

set 

Pulse 
 

set 
 
 
 
  0 

Pulse  dentro de 15 s  5

 
15 

para programar "-19" 

 

Pulse set   o no obres para 15 s 

Pulse     o 
 

par 4 s: el display visualizarà 

Para seleccionar un parametro: 

Pulse        o 
Para modificar un parametro: 

Pulse set 

Pulse     o 
 
  
 
  0 dentro de 15 s   5

 
10 

 
 

15 
 
  
 

Pulse set   o no obres par 15 s 
 

Para salir del procedimiento: 

Pulse      y par 4 s. o no obres par 60 s 

Parametros de configuracion 
r1= minimo punto de ajuste de trabajo 

r2= maximo punto de ajuste de trabajo 

 

Interrumpir la alimentacion del instrumento después de la 
modificacion de los parametros 

 
Restablecimiento del valor de fabrica de los parametros de 
configuracion 
Asegurarse que no esté en curso alguno procedimiento 

Pulse       y par 4 s 
0     5

 

 
: el display visuali- 

 

 
Pulse set 

15   
 
 

zara 
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1. PRELIMINAR 
Leer atentamente las advertencias recogidas en este manual: 
proporcionan indicaciones importantes acerca de la seguridad de 
uso y la limpieza. Conservarlo cuidadosamente. Este aparato debe 
destinarse unicamente al uso para el que ha sido expresamente 
concebido, es decir, para el lavado de perolas, bandejas, fuentes, 
instrumentos de cocina y afines. El aparato debe ser utilizado 
unicamente por personal adiestrado para su uso. El fabricante esta 
exento de toda forma de responsabilidad por danos que pudieran 
sufrir personas o cosas debidos a: 
• no haber respetado estas instrucciones; 
• actuaciones de mantenimiento, regulación o reparación realizadas 
por personal no calificado profesionalmente: 
• aplicación de modificaciones, dosificadores o dispositivos que de 
alguna manera puedan alterar el funcionamiento original del aparato. 

 

2. PREPARACION DE LA MAQUINA 

Abrir el grifo del agua y conectar el interruptor general situado aguas 
arriba de la maquina. Cerrar la puerta y pulsar el interruptor de linea 
(A-S1) en la posición "I", se encendera el testigo de linea (A- H1). 
La maquina se llena automaticamente de agua y cuando alcanza 
el nivel de la cuba, la resistencia de la caldera se activa y se enciende 
el testigo luminoso. Cuando se alcanza la temperatura de 
enjuague, se apaga 
la resistencia de la caldera y se enciende la resistencia de la cuba. 
Pasados unos minutos, la maquina estara lista para su uso. El 
indicador luminoso (A-H2 sólo para modelos LP60-LP60H) se 
apagara y se podra pulsar el botón de puesta en marcha del ciclo 
(A-S2). Cuando el ciclo comienza, el testigo del ciclo (A-H3) se 
enciende. 

3. REGULACIONES Y CONTROLES 

 Temperaturas de funcionamiento 
El agua de alimentación debe tener una temperatura entre los 10°C 
y los 60°C. La temperatura de la cuba de lavado se regula mediante 
un termómetro/termostato programado en torno a los 55°C y se 
puede hacer variar entre 50 ° C y 60 ° C. Dicha temperatura 
favorece el mejor aprovechamiento de las caracteristicas quimicas 
de los detergentes de lavado industrial. La temperatura de la caldera 
se regula mediante termómetro/termostato a 80°C y puede variarse 
entre los 80°C y los 90°C. Las temperaturas de la cuba y de la 
caldera (en su caso) pueden controlarse mediante los termómetros 
situados en el panel frontal de la maquina. 

 Controles 
Antes de pasar al uso de la maquina, es conveniente efectuar algunos 
controles: 
1) Nivel de agua: durante el llenado de la cuba, el aflujo de agua se 
debe interrumpir a unos 10mm del punto de rebose de la valvula. 
2) Nivel de detergente. 
3) Comprobar que los brazos giratorios de lavado (B-12, B-11) y 
enjuague puedan girar libremente. 

 
4. FUNCIONAMIENTO 

 Instrucciones de uso 
Introducir los objetos a lavar en el cesto correspondiente, como se 
indica en la fig. F. Introducir el cesto en la maquina y cerrar la puerta. 

Seleccionar un ciclo de lavado adecuado para la suciedad que hay 
que eliminar. Para ello, utilizar los botones A-S3 (objetos poco sucios), 
A-S4 (objetos medianamente sucios), A-S5 (objetos muy sucios). Si 
la maquina no dispone de dosificador de detergentes automatico, 
verter en los filtros de la cuba la cantidad de detergente aconsejada 
por el fabricante. Si se utiliza detergente en polvo, se aconseja distribuirlo 
en modo uniforme en la cuba, evitando depositarlo en un unico punto. 
Agitar el agua con un instrumento. El detergente debe ser de tipo 
industrial de espuma controlada. Pulsar el botón de arranque del ciclo 
(A-S2) hasta que el testigo de maquina en ciclo (A-H3) quede encendido. 
El aparato realiza un ciclo de lavado completo. Cuando la lampara (A- 
H3) se apague, el ciclo de lavado se habra terminado y se podra quitar 
el cesto de la maquina. Con la lavaperolas funcionando, NO ABRIR 
LA PUERTA ni siquiera en caso de necesidad. En efecto, aunque  el 
aparato esté dotado de interruptor de seguridad contra aperturas 
fortuitas, cualquier salpicadura de agua podria alcanzar al operador 
en caso de maniobra apresurada. 

Instrucciones de uso y mantenimiento 
Utilizar siempre guantes protectores. 

 

 Indicaciones para el lavado 
La maquina puede equiparse (bajo pedido) con distintos modelos de 
cestos, algunos de ellos apilables. Introducir las tazas y vasos boca 
abajo, los cubiertos con la empunadura hacia abajo, las ollas con la 
parte interna hacia abajo, las herramientas de cocina con la empunadura 
hacia abajo. Es importante no introducir objetos de plata en el mismo 
contenedor que los objetos de acero inoxidable, a fin de que no sufran 
danos. 

 

5. MANTENIMIENTO 
 

 Mantenimiento ordinario 
Quitar los filtros de la cuba (B-13) y limpiarlos. Sacar la valvula de 
rebose (B-10) y descargar completamente la cuba. Cuando la maquina 
esté completamente vacia, quitar el filtro de la bomba (B-9) y limpiarlo. 
No utilizar la maquina sin filtros. Limpiar la cuba eliminando los 
pequenos restos y cuerpos sólidos que puedan haber quedado. 
Asegurarse de que los brazos de lavado giren libremente. Dejar la 
puerta del aparato entreabierta durante todo el periodo de reposo, 
para asi permitir que se sequen las superficies internas y evitar la 
formación de olores desagradables. Para evitar riesgos de oxidación 
o agresiones quimicas en general, es necesario mantener bien limpias 
las superficies de acero del aparato. 

 
 Mantenimiento periódico (a efectuar como minimo cada 2-3 
dias). 
• Vaciar completamente el aparato siguiendo el procedimiento indicado 
en el punto 5.1; 
• apagar el aparato pulsando el botón de linea en posición; 
• cortar la alimentación eléctrica desactivando el interruptor general 
situado aguas arriba del aparato; 
• desmontar los brazos de enjuague superior e inferior (B-12), 

destornillando la virola central de fijación; 
• controlar y limpiar todos los inyectores; 
• desmontar los brazos de lavado superior e inferior (B-11) sacandolos 
de los pernos de rotación; 
• limpiar la cuba cuidadosamente; 
• limpiar las superficies externas del aparato usando exclusivamente un pano 
humedo. Hecho esto, secarlas cuidadosamente. No utilizar para la limpieza 
aparatos de presión o a vapor. Evitar el uso de estropajos o cepillos 
de acero. Debido a la presencia en el agua de sales de calcio y de 
magnesio, tras un cierto periodo de funcionamiento que varia en 
función de la dureza del agua, en las superficies internas de la caldera, 
de las tuberias y de la cuba se formara una incrustación calcarea que 
puede ser nociva para el buen funcionamiento del aparato. Por 
consiguiente, son necesarias desincrustaciones periódicas, realizadas 
por personal técnicamente calificado. En caso de anomalias de 
funcionamiento de la maquina o averias, cortar la alimentación eléctrica 
desconectando el interruptor general y llamar a un centro de asistencia 
calificado. 

 Inactividad de la maquina 
Si el aparato permanece inactivo durante un periodo prolongado, se 
aconseja efectuar, por motivos higiénicos, las siguientes operaciones: 
• cargar la maquina con agua sin detergente; 
• efectuar algunos ciclos en vacio; 
• vaciar completamente. 
Repetir esta secuencia varias veces hasta que el agua de desagöe 
salga limpia, lo cual indica que se han eliminado todos los restos de 
suciedad y detergente. Vaciar completamente el agua de la caldera 
y de los circuitos internos. En periodos de inactividad muy 
prolongados, completar la operación aceitando las superficies inox. 
con aceite de vaselina. 

 Desinfección 
Al menos una vez por semana, efectuar una desinfección utilizando 
productos desinfectantes especificos, terminando la operación con 
un enjuague en vacio repetido durante unos minutos (llenado de la 
vasca sin que la valvula de rebose esté en su sitio). 

 
- Todos los derechos reservados. Esta publicación no puede ser 
reproducida o transmitida por ningun método, ya sea óptico, electrónico 
o mecanico, incluyendo las fotocopias, grabaciones, mediante 
ordenadores o redes informaticas, ni traducida, en todo o en parte, 
sin previa autorización escrita del Fabricante. 
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Instrucciones de uso y mantenimiento 

 
 
 
 

 
6.RAEE-INFORMACION PARA LOS POSEEDORES 

 
conforme al art. 13 del Decreto Ley 25 julio 2005, n.151 Infactuación de la directivas 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, 
relativas a la reducción del empleo de sustancias peligrosas en los aparatos eléctricos y electrónicos, y ademas a la 
eiminación de los residuosIl. 

 
Este sìmbolo del contenedor de basura marcado con una x, también presente en el aparato, senala que el producto tiene 
que recogerse separadamente de los otros residuos, cuando ya esté inutilizable. 

 
El productor organiza y gestiona la recogida selectiva de este aparato inservible. Entonces el poseedor que quiera deshacerse 
de este aparato tendra que contactar con el productor y seguir el sistema adoptado por él a fin de permitir la recogida 
selectiva del aparato. 

 
La recogida selectiva correcta del aparato y sucesivamente su reciclaje, tratamiento y eliminación compatibile con el 
ambiente contribuye a evitar los efectos negativos sobre el medio-ambiente y la salud y favorece la creación de nuevos 
empeos y el recicleje de los materiales que lo componen. 

 
La eliminación abusiva del producto de parte del poseedor comporta la aplicación de las sanciones administrativas previstas 
por la normativa vigente. 
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Instruções de instalação 
 
 
 
As máquinas de lavar objetos foram projetadas e 
realizadas em conformidade com as seguintes normas: 

• Diretiva Baixa Tensão 73/23/CEE; 
• EN 60335-1 Segurança dos aparelhos elétricos; 
• EN 60335-52 Normas particulares das máquinas  de  lavar 

loiça para uso coletivo. 

1. INTRODUÇÃO 
As instruções contidas no presente manual fornecem 
indicações importantes relativas à segurança da instalação da 
máquina. O produtor recomenda vivamente conservá-lo com 
cuidado perto do local de trabalho, para poder ser rapidamente 
consultado por técnicos e operadores. A instalação deve ser 
efetuada, de acordo com as instruções do construtor, por 
pessoal qualificado. O aparelho só pode ser usado com uma 
ligação fixa. Seguindo as indicações contidas na ficha técnica 
da máquina, anexada à documentação da máquina, devem-se 
predispor no local de lavagem as instalações de alimentação 
elétrica, de abastecimento de água e de escoamento. 

 
2. COLOCAÇÃO DA MÁQUINA DE LAVAR PANELAS 
Transportar a máquina ainda embalada para junto da zona de 
instalação.   Retirar   todas   as   partes   da   embalagem   (os 
elementos  da  embalagem:  sacos  de  plástico,  poliestireno 
expansivo,  pregos,  etc.,  podem  constituir  perigo  potencial). 
Verificar  a  integridade  da  máquina  e,  em  caso  de  danos 
visíveis, informar imediatamente o vendedor ou quem efetuou o 
transporte. Em caso de dúvida sobre a integridade do aparelho 
não o utilizar até ter sido controlado por pessoal autorizado. A 
CASA CONSTRUTORA NÃO SE RESPONSABILIZA PELOS 
DANOS  CAUSADOS  PELOS  TRANSPORTADORES. O 
DESTINATÁRIO  DEVE  CONTROLAR  A  MERCADORIA  E 
DIRIGIR AS EVENTUAIS RECLAMAÇÕES AO 
TRANSPORTADOR QUE É O RESPONSÁVEL. 
Aparafusar os pés reguláveis nos orifícios roscados dispostos 
por baixo da base. Colocar a máquina na sua posição, tendo o 
cuidado de a nivelar rodando os pezinhos. A fim de prevenir 
danos causados pela normal saída de vapor do aparelho, 
assegurar-se de que os materiais à sua beira não fiquem 
deteriorados. Antes de ligar a máquina às redes de 
abastecimento de água, elétrica ou de vapor (só se previsto), 
certificar-se que as indicações gerais e os dados fornecidos 
pelo construtor, que se encontram na placa das caraterísticas 
(C-8) e na ficha técnica, tenham sido seguidos atentamente nas 
várias fases de preparação da instalação. As intervenções 
não autorizadas e a utilização de peças sobressalentes não 
originais anulam automaticamente o direito à garantia. 

3. LIGAÇÃO À ÁGUA CANALIZADA 
 Alimentação 

Para a ligação do aparelho usar exclusivamente uma válvula de 
gaveta que permita interromper a alimentação em  caso de 
necessidade ou de reparação. 
A máquina está equipada, de série, com uma válvula de não 
retorno conforme a norma EN 50084 colocada na linha de 
fornecimento de água. A pressão mínima de alimentação 
medida na ligação à entrada da água na máquina, no momento 
do enxágue final (pressão de fluxo), não deve ser inferior a 
250 kPa (2,5 bar) ou superior a 400 kPa (4 bar), mesmo se 
houver outras torneiras abertas na mesma linha. 
Na presença de pressão estática superior a 6 bar será 
necessário montar um redutor de pressão a montante da 
tubagem de alimentação. A capacidade da tubagem de 
alimentação da máquina não deverá ser inferior a 40 l/min. 
Certificar-se que a temperatura da água de alimentação 
corresponde àquela indicada na documentação técnica. Para 
obter um bom resultado na lavagem é aconselhável  que a 
dureza da água de alimentação esteja compreendida entre 7 e 
12 ºF. No caso de a dureza da água ser superior a 12 ºF 
aconselhamos a instalar um descalcificador a montante da 
eletroválvula   de   alimentação   regulado   para   uma   dureza 

 
 

 
residual de 5/7 ºF. Ligar a entrada de carregamento da água à 
torneira de alimentação mediante um tubo flexível homologado. 
O tubo de carga deve satisfazer a norma EN50084 sec. 22.106: 
pressão nominal 10 bar (1000 kPa), pressão de rebentamento 
20 bar (2000kPa). 

 
 Escoamento 

O tubo de drenagem deve ser ligado a um poço ou escoadouro 
sifonado. Certificar-se de que os tubos de drenagem previstos 
no local não tenham estrangulamentos e permitam o rápido 
escoamento da água. O tubo de drenagem deve resistir a uma 
temperatura de, ao menos, 70°C. O esvaziamento do tanque 
realiza-se por gravidade, portanto a saída do tubo de drenagem 
deve ser posicionada a um nível inferior ao ponto de junção da 
bucha do tanque e não deve estar obstruída. 

 
 Aspiração vapores 
É aconselhável colocar a máquina debaixo de um exaustor 
para aspiração dos vapores que se libertam quando se abre a 
porta e que saem do tubo de ventilação colocado na parte 
superior da máquina (B-14). O exaustor aspirante permite 
diminuir a humidade no ambiente de trabalho. 

4. LIGAÇÃO ELÉTRICA 
Um sistema eficaz de ligação à terra è uma garantia de segurança 
para o operador e para a máquina. E' necessário verificar este 
requisito fundamental e, em caso de dùvidas, deverá ser pedido um 
controle rigoroso da instalação efetuado 
por pessoal qualificado, chamado para efetuar a ligação à rede 
elétrica. O construtor declina qualquer responsabilidade 
derivante de eventuais danos provocados pela falta de 
ligação à terra da instalação. É absolutamente proibida a 
utilização de adaptadores, tomadas múltiplas e cabos de 
extensão. Verificar que a alimentação elétrica seja compatível 
com as indicações que se encontram na placa da matrícula (C- 
8). A máquina deve ser inserida num sistema equipotencial 
verificado de acordo com as normas vigentes sobre o assunto. 
Efetuar a ligação utilizando o borne equipotencial (C-15) 

indicado com o símbolo e utilizando um terminal adaptado à 
secção de 10mm2 previsto pela norma CEI  64.8.  Para  a  
ligação  da  resistência  do aquecedor e do circuito de 
potência reenvia-se ao esquema elétrico em anexo. A ligação 
à rede elétrica deverá ser efetuada utilizando um interruptor 
magnetotérmico diferencial multipolar com distância de 
abertura dos contactos igual ou superior a 3 mm. Para 
escolher o tipo e as dimensões do cabo de alimentação deve-
se considerar: a distância entre a máquina e o ponto da 
ligação, a potência instalada indicada na placa da máquina (C-
8) e a tensão de linha. De qualquer modo, 
a secção dos cabos não deverá nunca ser inferior a 6 mm2. 
Utilizar um cabo de tipo H07RN-F ligando-o com a placa de 
terminais (E-16) e fixando-o com o prensa cabo (E-17). Deve- 
se evitar que o cabo de alimentação fique muito esticado. A 
instalação deve estar conforme a norma CEI 64.8 (IEC 364). 
Assegurar-se de que o sentido de rotação da bomba de 
lavagem corresponde à direção da seta situada na cobertura 
da ventoinha do motor. O modelo 130 está dotado com duas 
eletrobombas de lavagem. Verificar os termóstatos de 
segurança do aquecedor e do tanque (se presentes) 
pressionando o respetivo botão de rearme manual (D-T2, T4). 
Depois do teste do aparelho, calibrar o termóstato aquecedor 
(T1) em 80ºC e o termóstato tanque (T3) em 55ºC. 

5. LIGAÇÃO VAPOR (só onde previsto) 
Se a máquina for na versão com aquecimento a vapor será 
necessário efetuar as ligações dos tubos de entrada do vapor e 
de escoamento das águas de condensação, com que a 
máquina está equipada. Para tornar a máquina independente 
da rede de distribuição deve-se prever a utilização de uma 
válvula de gaveta a montante da máquina. O vapor deve ser 
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fornecido a uma pressão mínima de 0,3 bar e máxima de 0,6 
bar, e no estado saturado seco. O tubo de escoamento das 
águas de condensação deve ter uma inclinação adequada em 
direção à instalação de recuperação ou a uma bomba de 
recirculação, que deve assegurar o escoamento autónomo das 
águas de condensação. A posição dos tubos de ligação é 
evidenciada no esquema de instalação em anexo. 

 

 
6. ACESSÓRIOS 

 
A máquina pode ser equipada com acessórios que 
podem até ser instalados sucessivamente também nas 
versões standard e que são fornecidos a pedido 
A instalação elétrica está predisposta para ligar os seguintes 
componentes: 
• dosador detergente; 
• dosador abrilhantador (standard na LP61) 

As respetivas ligações elétricas são feitas como indicado na 
fig. C.(M4) e no esquema elétrico 

 
7. MEDIDAS DE SEGURANÇA E INSTRUÇÃO DO 

UTILIZADOR 
 

O pessoal especializado que efetua a instalação e a conexão 
elétrica deve instruir adequadamente os usuários acerca do 
funcionamento do aparelho e das eventuais medidas de 
segurança a respeitar. O instalador deverá, além disso, dar ao 
usuário demonstrações práticas sobre o modo de utilização e 
deverá entregar-lhe as instruções escritas que são fornecidas 
com a própria máquina. 

Como anexo do presente manual é fornecida a documentação 
seguinte: 
• esquema da instalação no qual se encontram também as 

dimensões da máquina e os pontos de conexão às fontes de 
energia; 

• esquema com todos os dados técnicos relativos à máquina; 
• esquema da instalação elétrica; 

8. REGULAÇÃO  DAS  TEMPERATURAS  TANQUE  E 
AQUECEDOR 

Programação do setpoint de trabalho 
Certificar-se que o teclado não esteja bloqueado e que nenhum processo esteja em curso: 

Pressionar  o LED out 1 irá piscar 

Pressionar  dentro de 15s.  

Pressionar ou não fazer nada por 15 s 
È também possível programar o setpoint de trabalho atraves do parâmetro SP. 

 

 
Programação dos parâmetros de configuração 
Para aceder ao procedimento: 
Certificar-se que nenhum processo esteja em curso 
Para aceder ao primeiro nível: 

 
 

Pressionar por 4 s.  o instrumento visualizza 

Pressionar  

Pressionar  dentro de 15s. para programmar "-19" 

Pressionar ou não fazer nada por 15 s 

Pressionar por 4 s: o display            visualizará 

Para sair do procedimento 

Pressionar  por 4 s. ou não fazer nada por 60s. 
 
 

Parâmetros de configuração 
r1= setpoint mínimo de trabalho 

r2= setpoint máximo de trabalho 

 
Interromper a alimentação do instrumento depois de termodificado os 
parâmetros 

 
Restabelecimento do valor de default dos parâmetros de configuração 

 
Certificar-se que nenhum processo esteja em curso 

 
 

Pressionar  por 4 s  o instrumento  

                               visualizza Pressionar 

Pressionar  dentro de 15s  para programmar "743" 

Pressionar ou não fazer nada por 15 s 

Pressionar por 4 s o instrumento visualizza  

Pressionar  

Pressionar dentro de15s para programmar "149" 

Pressionar ou não fazer nada por 15 s: o display visualizará intermitente 

por 4 s, a seguir o instrumento irá sair do procedimento 

 
Interromper a alimentação do instrumento. 

 

 
9. DIAGNÓSTICO INTERNO 

 

CÓDIGO SIGNIFICADO 

   
Erro sonda ambiente 
Soluções: 
•verificar a integridade 
da sonda 
•verificar a ligação 
instrumento-sonda 
•verificar a temperatura 
do ambiente 
Consequências 
•a atividade da carga 
fica em off 

Quando a causa que provocou o alarme desaparece, o 
instrumento retoma o normal funcionamento. 

Para selecionar um parâmetro: 

Pressionar  

Para modificar um parâmetro: 

Pressionar  

Pressionar dentro de 15s.  

 
Pressionar ou não fazer nada por 15 s 
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1. PREMISSA 
Ler atentamente as advertências contidas no presente manual: 
elas fornecem indicações importantes relativas à segurança da 
utilização e à limpeza. O manual deve ser bem conservado. 
Este aparelho destina-se só ao uso para o qual foi 
expressamente concebido, ou seja, para a lavagem de 
panelas, tabuleiros para forno, bandejas, utensílios de cozinha 
e afins. O aparelho deve ser utilizado exclusivamente por 
pessoal instruído no uso do mesmo. O construtor declina 
qualquer responsabilidade por eventuais danos a pessoas ou 
coisas causados por: 
• não observância destas instruções; 
• intervenções de manutenção, regulação ou reparação não 
executadas por pessoal técnico qualificado; 
• modificações, dosadores ou dispositivos  aplicados que de 
qualquer modo possam alterar o funcionamento original do 
aparelho. 

2. PREPARAÇÃO DA MÁQUINA 
Abrir a torneira da água e ligar o interruptor geral colocado a 
montante da máquina. Fechar a porta e rodar o interruptor de 
linha (A-S1) para a posição “I”; o indicador luminoso (A-H1) 
acende-se. A máquina enche-se de água automaticamente e, 
quando esta atingir o nível no tanque, a resistência do 
aquecedor liga-se. Uma vez atingida a temperatura de 
enxágue, apaga-se a resistência do aquecedor e acende-se a 
resistência do tanque. 
Depois de alguns minutos a máquina estará pronta para ser 
utilizada e se poderá pressionar o botão de início ciclo (A-S2). 
Quando este inicia, o indicador do ciclo (A-H3) acende-se. 

 
3. REGULAÇÕES E CONTROLES 

 Temperaturas de funcionamento 
A água de alimentação deve estar a uma temperatura 
compreendida entre os 10ºC e os 60ºC. A temperatura no 
tanque de lavagem é regulada por um termóstato/termómetro 
digital a 55ºC e pode ser modificada entre os 50ºC e os 60ºC. 
Esta temperatura permite 
A    temperatura    do    aquecedor    é    regulada    por    um 

termóstato/termómetro a 80ºC e pode ser modificada entre os 
80ºC e os 90ºC. As temperaturas do tanque e do aquecedor são 
visualizadas nos termómetros que se encontram no painel 
frontal da máquina. 

 

 
 Controles 
Antes de começar a utilizar a máquina, é oportuno efetuar 
alguns controles: 
1) Nível da água: durante o enchimento do tanque o afluxo da 
água deve interromper-se a cerca de 10mm da linha de 
transbordamento da peça de drenagem. 
2) Nível do detergente. 
3) Certificar-se que as hélices rotatórias de lavagem (B12, B11) 
e de enxágue girem livremente. 

4. FUNCIONAMENTO 
 Instruções de utilização 

Inserir os objetos a lavar no cesto apropriado como indicado na 
fig.F. Inserir o cesto na máquina e fechar a porta. Selecionar 
um ciclo de lavagem adaptado à sujidade a eliminar através 
dos botões A-S3 (objetos pouco sujos), A-S4 (objetos 
mediamente sujos), A-S5 (objetos muito sujos). Se a máquina 
não está dotada de dosador automático de detergente, versar 
sobre os filtros do tanque a quantidade de detergente 
aconselhada pelo fornecedor. Se utilizar detergente em pó 
aconselha-se a distribuí-lo uniformemente no tanque, evitando 
depositá-lo num só ponto. Agitar a água servindo-se de um 
utensílio. O detergente deve ser de tipo industrial com espuma 
controlada. Manter pressionado o botão de arranque ciclo (A- 
S2), até que o indicador luminoso máquina em ciclo (A-H3) 
fique aceso; o aparelho realiza um ciclo de lavagem completo. 

Quando a lâmpada (A-H3) se apaga, o ciclo de lavagem está 
terminado e pode-se então retirar o cesto da máquina. Quando 
a máquina de lavar panelas está em funcionamento, NÃO 
ABRIR A PORTA mesmo em caso de necessidade. De facto, 
mesmo se o aparelho é dotado de interruptor de segurança 
contra aberturas fortuitas, um jato de água poderia atingir o 
operador caso seja levado pela pressa a abrir antes do ciclo 
terminar. Utilizar sempre as luvas de proteção. 

 
 Indicações para a lavagem 
A máquina pode ser equipada (a pedido) com diferentes 
modelos de cestos, mesmo empilháveis. Pôr chávenas e copos 
virados para baixo, os talheres com o cabo virado para baixo, 
bem como a parte interna das panelas e o cabo dos utensílios 
de cozinha virados para baixo. Recomenda-se não pôr objetos 
de prata e de aço inoxidável na mesma divisória a fim de os 
preservar. 

5. MANUTENÇÃO 
 Manutenção  ordinária 
Extrair os filtros do tanque (B-13) e lavá-los. Extrair a peça de 
drenagem (B-10) e esvaziar completamente o tanque. Quando 
a máquina estiver completamente vazia, remover o filtro da 
bomba (B-9) e lavá-lo. Não utilizar a máquina sem filtros. 
Lavar o tanque retirando pequenos resíduos e eventuais 
corpos sólidos. Certificar-se que as hélices rotatórias de 
lavagem girem livremente. Deixar a porta do aparelho 
entreaberta durante todo o período de inatividade para 
consentir que as superfícies internas sequem e para evitar a 
formação de odores desagradáveis. Para evitar riscos de 
oxidação ou de agressões químicas em geral, é preciso manter 
bem limpas as superfícies de aço do aparelho. 

 
 Manutenção periódica (Deve ser feita, no mínimo, cada 
2-3 dias) 
• Esvaziar completamente o aparelho seguindo o procedimento 
descrito no ponto 5.1; 
• desligar o aparelho pressionando o botão de linha na posição 
“0”; 
• Desconectar a alimentação elétrica desligando o interruptor 
geral colocado a montante do aparelho; 
• desmontar as hélices superior e inferior de enxágue (B-12), 

desroscando a anilha central de fixação; 
• controlar e lavar todos os bicos; 
• desmontar a hélice superior e inferior de lavagem (B-11) 
retirando-as dos pinos de rotação; 
• Lavar muito bem o tanque; 
• limpar as superfícies externas do aparelho utilizando 
exclusivamente um pano húmido, depois secá-las muito bem. 
Não utilizar para a limpeza aparelhos a pressão ou a vapor. 
Evitar o uso de palhas ou escovas de aço. Devido a sais de 
cálcio e de magnésio presentes na água, após um certo 
período de funcionamento, variável em função da dureza da 
água, nas superfícies internas do aquecedor, das tubagens e 
do tanque se forma uma incrustação calcária que pode 
prejudicar o bom funcionamento do aparelho. Deve-se, por 
isso, providenciar a uma desincrustação periódica a ser 
executada por técnicos qualificados. Em caso de 
funcionamento anómalo da máquina ou de avaria, desconectar 
a alimentação elétrica desligando o interruptor geral e contatar 
um centro de assistência qualificado. 

 
 Paragem da máquina 
No caso de o aparelho ter de ficar inativo por um longo período 
se aconselha a efetuar as operações seguintes, por motivo de 
higiene: 
• encher a máquina com água sem detergente; 
• fazer alguns ciclos em vazio; 
• drenar completamente. 
Repetir  esta  sequência  várias  vezes  até  quando  a  água 
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drenada fica limpa, indicando que todos os resíduos de sujo e 
de detergente foram removidos. Esvaziar completamente a 
água do aquecedor e dos circuitos internos. Se a máquina 
ficar parada por períodos muito longos, completar a operação 
oleando as superfícies de aço inox com óleo de vaselina. 

 
 Sanificação 
Pelo menos uma vez por semana executar uma sanificação 
utilizando desinfetantes específicos, terminando a operação 
com um enxágue com a máquina vazia repetido por alguns 
minutos (enchendo o tanque sem a peça de drenagem 
inserida na sua sede). 

 
-Todos os direitos estão reservados. Esta publicação  não pode 
ser reproduzida ou transmitida de nenhum modo, seja esse 
ótico, eletrónico ou mecânico, incluindo as cópias 
xerográficas, gravações por meio de computador ou redes 
informáticas, nem traduzida, no todo ou em parte,  sem  a prévia 
autorização escrita do Construtor. 

 
 

 
 
 

6. RAEE-INFORMAÇÃO AOS USUÁRIOS 

Nos termos do art.º 13 do Decreto Legislativo de 25 de julho de 2005, n. 151, “Atuação das Diretivas 2002/95/CE, 2002/96/CE e 
2003/108/CE, relativas à redução do uso de substâncias perigosas nos aparelhos elétricos e eletrónicos e ao descarte do lixo”: 

 
O símbolo do caixote de lixo barrado indicado na máquina indica que o produto, no fim da sua vida útil, deve ser recolhido 
separadamente do outro lixo. 

 
A coleta diferenciada do presente aparelho em desuso é organizada e gerida pelo produtor. O usuário que deseja desfazer-se do 
presente aparelho deverá, portanto, contatar o produtor e seguir o sistema por este adotado para consentir a coleta separada do 
aparelho. 

 
A adequada coleta diferenciada é necessária para que se possa dar início à reciclagem. O tratamento e a eliminação ambientalmente 
compatível contribuem a evitar possíveis efeitos negativos para o ambiente e para a saúde e favorecem a reutilização e/ou reciclagem 
dos materiais dos quais é composto o aparelho. 

A eliminação abusiva do produto pelo proprietário comporta a aplicação das sanções administrativas previstas pelas normas vigentes. 


